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La seance est ouverte a 10 h 20. 

Adoption de l’ordre du jour. 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 
en Afghanistan et ses consequences 
pour la paix et la securite internationales 

(S/2010/127) 

Le President : J’informe les membres du Conseil 
que j’ai re?u des representants de l’Afghanistan, de 
l’Allemagne, de l’Australie, du Canada, de l’lnde, de 
l’ltalie, de la Norvege, de la Nouvelle-Zelande, du 
Pakistan, des Pays-Bas et de la Pologne des lettres dans 
lesquelles ils demandent a etre invites a participer au 
debat sur la question inscrite a l’ordre du jour du 
Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, avec 
l’assentiment du Conseil, d’inviter ces representants a 
participer au debat, sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a 
l’article 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Tanin 
(Afghanistan) prend place a la table du Conseil; 
les representants des autres pays susmentionnes 
occupent les sieges qui leur sont reserves sur le 
cote de la salle du Conseil. 

Le President : Conformement a l’accord auquel 
il est parvenu lors de ses consultations prealables, je 
considererai que le Conseil de securite decide d’inviter, 
en vertu de l’article 39 de son Reglement interieur 
provisoire, M. Alain Le Roy, Secretaire general adjoint 
aux operations de maintien de la paix. 

Il en est ainsi decide. 

J’invite M. Le Roy a prendre place a la table du 
Conseil 

Conformement a l’accord auquel il est parvenu 
lors de ses consultations prealables, je considererai que 
le Conseil de securite decide d’inviter, en vertu de 
Farticle 39 de son Reglement interieur provisoire, S. E. 
M. Peter Schwaiger, Charge d’affaires de la delegation 
de l’Union europeenne aupres de l’Organisation des 
Nations Unies. 


Il en est ainsi decide. 

J’invite M. Schwaiger a occuper le siege qui lui 
est reserve sur le cote de la salle du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil sur 
le document S/2010/127, qui contient le rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Alain Le Roy. Je lui donne 
maintenant la parole. 

M. Le Roy : Depuis le renouvellement du mandat 
de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) il y a un an, un consensus s’est 
forge sur la necessite de transformer la relation entre 
l’Afghanistan et ses partenaires intemationaux au 
travers d’un transfert croissant des responsabilites aux 
Afghans et d’un soutien accru de la communaute 
intemationale. Le consensus autour de ce processus de 
transition etait clair le 28 janvier, a la Conference de 
Londres sur 1’Afghanistan. 

Cette evolution doit desormais se materialiser. La 
communaute intemationale se doit d’entreprendre des 
actions concretes pour permettre aux Afghans d’etre 
pleinement en charge et de conduire les destinees de 
leur pays, tout en renfor9ant les capacites des 
institutions afghanes et en leur foumissant le soutien 
necessaire pour qu’elles assument ce role, y compris 
dans le domaine civil. Parallelement, le Gouvemement 
afghan doit demontrer concretement sa capacite de 
rendre des comptes afin que le processus de transition 
ait des resultats durables. A cet egard, nous venons 
d’apprendre avec satisfaction, ce matin meme, la 
signature par le President Karzai d’un decret donnant 
des pouvoirs supplementaires au Bureau de 
surveillance et de lutte contre la corruption - the High 
Office for Oversight and Anti-corruption. C’est 
evidemment un developpement tres positif. 

Comme indique egalement dans le rapport du 
Secretaire general dont le Conseil est saisi 
(S/2010/127), nous devons faire face, pendant 
l’intensification des operations militaires, a un 
calendrier politique charge, avec, entre autres, les 
elections parlementaires, prevues pour septembre; la 
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jirga de la paix («Peace Jirga») annoncee par le 
President Karzai pour dans un peu plus d’un mois; 
puis, bien sur, la Conference de Kaboul. Le risque 
existe que cette transition, que nous avions 
collectivement identifiee comme le fondement de nos 
strategies politiques et securitaires en Afghanistan, soit 
supplantee par ces evenements. 

Nous devons done etre vigilants afin que le 
concept d’afghanisation, du slogan qu’il a ete jusqu’a 
present, devienne la base du processus politique qui se 
profile devant nous, notamment lors de la Conference 
de Kaboul qui doit en engager la mise en oeuvre 
concrete et systemique, en particulier dans les 
domaines politique et civil. L’ONU, et tout 
particulierement la MANUA, soutient ses partenaires 
afghans dans les preparatifs de la Conference. Et ce 
sont eux qui doivent avancer dans 1’elaboration du 
programme de cette manifestation. Nous encourageons 
la designation rapide d’un ministere responsable de ces 
preparatifs, afin que tous les acteurs concemes 
travaillent avec un partenaire unique. La Conference de 
Londres a defini une orientation strategique qui 
reaffirme clairement 1’engagement sur le long terme de 
la communaute intemationale en faveur de 
l’Afghanistan et reitere tout aussi clairement sa 
determination a evoluer vers un transfert croissant de 
responsabilites aux Afghans. II est imperatif que nous 
suivions cette orientation avec determination, alors que 
nous sommes probablement au plus fort de 
l’engagement international en Afghanistan, avec un 
gouvernement qui souhaite, en toute legitimite, etre 
responsable de son avenir. Ignorer cette strategic, 
evidemment, pourrait aboutir a un echec de nos efforts 
communs. Ce n’est pas une option que nous 
envisageons. 

(I’orateur poursuit en anglais ) 

Le 6 mars, le President Karzai a officiellement 
demande au Secretaire general de foumir un appui 
technique et logistique et d’aider a mobiliser des fonds 
aupres des donateurs pour les elections legislatives, 
prevues pour le mois de septembre de cette annee. 
Conformement a cette requete, et si nous en recevons 
le mandat, l’ONU et la MANUA sont pretes a jouer un 
role, aux cotes des institutions electorales afghanes et 
des autres partenaires intemationaux, pour appuyer le 
processus electoral en foumissant une assistance 
technique, en coordonnant les autres acteurs 
intemationaux qui appuient ce processus et en orientant 
les fonds verses par les donateurs. Pour que la 
transition vers la responsabilite afghane soit refletee 


dans ce processus electoral, il faudra clairement 
preciser que la responsabilite d’en assurer la 
transparence et 1’integrity incombe a la Commission 
electorale independante et a la Commission des 
plaintes electorales. Celles-ci devront s’acquitter de 
leurs mandats avec efficacite et impartialite, et avec la 
confiance de toutes les parties prenantes afghanes. 
Avec d’autres, nous sommes disposes a ceuvrer en vue 
de cet objectif avec les institutions electorales et le 
Gouvernement afghans. 

Dans ce contexte et concemant l’annonce qu’il a 
faite le 15 mars que deux non-Afghans feraient partie 
de la Commission des plaintes electorales, le President 
Karzai a informe le Representant special M. de 
Mistura, au cours de leur premiere reunion, qu’il 
souhaitait que ces membres intemationaux soient 
designes par l’ONU. Bien entendu, il s’agit la 
egalement d’un fait positif. 

Les prochaines elections legislatives peuvent 
constituer un nouveau jalon qui mettra en evidence la 
primaute de l’imperatif constitutionnel pour l’avenir de 
l’Afghanistan, ainsi que notre strategic commune de 
transition convenue vers une plus grande prise en main 
et un plus grand role des Afghans. Sur la base de 
l’engagement en faveur de la reforme electorale pris de 
maniere concertee avec le Gouvernement afghan a la 
Conference de Londres, nous devons tous aider le 
Gouvernement a avancer dans le programme de 
reformes pour ces elections et pour les suivantes. Nous 
ne devons pas nous axer uniquement sur ces elections, 
mais plutot penser aux reformes a plus long terme. 

En meme temps, nous devons prendre garde a ce 
que les autres questions a l’ordre du jour politique ne 
soient releguees au second plan et que ces elections 
n’absorbent tout ou partie des ressources et de 
l’energie des acteurs intemationaux et afghans. Par 
exemple, sur le plan du developpement, nous ne 
devons pas perdre de vue la necessite continue de nous 
assurer que nos efforts communs sont coordonnes et 
appuient les priorites - les priorites afghanes - que 
nous avons acceptees depuis longtemps. Comme cela a 
deja ete dit, des progres ont ete accomplis, mais des 
parties importantes du territoire afghan et de larges 
pans de la population sont toujours mal desservis; des 
projets non viables ou qui font double emploi avec 
d’autres continuent d’etre mis en oeuvre; et plus 
inquietant, d’autres continuent de faire ce que les 
Afghans pourraient faire eux-memes. Nous nous 
felicitons vivement de la nomination du nouveau 
Representant civil hors classe de l’OTAN et du 
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nouveau Haut-Representant de l’Union europeenne en 
Afghanistan. En tant que Coordonnateur principal de 
Faction civile intemationale en Afghanistan, M. de 
Mistura comptera sur leur appui et leur cooperation 
pour renforcer le role de la MINUA. 

Parallelement, au fur et a mesure que les Afghans 
prendront la direction des operations, nos efforts 
collectifs devront viser le renforcement de la capacite 
de 1’Afghanistan de coordonner l’assistance et l’aide 
qu’il re9oit, de definir et d’enoncer ses propres 
priorites en matiere de developpement et les moyens 
d’y repondre, et de recevoir les fonds et de les affecter 
aux secteurs ou il aura recense les besoins les plus 
grands. 

Sur le plan politique, nous ne devons pas sous- 
estimer, d’une part, rimportance et, d’autre part, la 
complexite du lancement d’un processus politique de 
reconciliation et de reintegration. A la Conference de 
Londres, a laquelle ont participe plus de 70 pays et 
organisations, un consensus ecrasant s’est degage sur 
la necessite d’un tel processus. Le Gouvemement 
afghan s’est engage a formuler un programme de paix 
et de reintegration et la communaute intemationale a 
creer un fonds d’affectation speciale pour la paix et la 
reintegration. La MANUA, grace a ses connaissances 
et a son champ d’action, pourrait jouer un role 
important et apporter une valeur ajoutee a ce 
programme et a la gestion de ce fonds. 

De toute evidence, l’idee de tenir des pourparlers 
est devenue bien plus que de simples paroles, et le 
discours selon lequel on ne peut instaurer la paix par 
des moyens militaires uniquement s’accompagne 
desormais de propositions concretes et d’une politique 
plus claire. A cet egard, les efforts actifs deployes par 
le President Karzai pour etablir des relations avec ses 
voisins et les acteurs regionaux et la convocation d’une 
jirga de paix en avril constituent des pas importants. 
Cependant, nous ne devrions pas nous faire d’illusions 
et penser que le processus qui a ete amorce donnera des 
resultats immediats. II devra etre suivi et accompagne 
de multiples mesures de confiance des deux cotes, et 
ancre dans l’attachement communs aux progres realises 
depuis 2002. Meme s’il est souhaitable que les afghans 
et leurs interlocuteurs intemationaux continuent 
d’avoir une position coordonnee sur ces initiatives, ce 
processus doit continuer d’etre mene par les Afghans. 

(I’orateur reprend en frangais ) 

Alors que le Conseil de securite va debattre dans 
les prochains jours du renouvellement du mandat de la 


MANUA, il doit garder a l’esprit que meme si 2009 a 
ete une annee difficile pour les Nations Unies en 
Afghanistan, la Mission - son personnel et ses 
dirigeants - a continue a mettre en oeuvre, avec courage 
et determination, le mandat de la MANUA. Suite a 
l’attaque tragique de la residence Bakhtar en octobre, 
une partie du personnel a du etre transferee a cause du 
manque de logements et de bureaux repondant aux 
normes de securite. Malgre cela, comme les membres 
le savent, la MANUA a ouvert deux bureaux 
provinciaux supplementaires en 2009. Grace aux 
efforts intenses foumis par la Mission pour la 
construction de nouveaux logements et le renforcement 
des locaux existants, tout le personnel initialement 
transfere a finalement ete redeploye en Afghanistan au 
plus tard a la mi-mars. 

Grace au soutien du Siege, et par le biais de 
delegations d’autorite et de mesures exceptionnelles 
temporaires, la MANUA devrait pouvoir faire baisser 
le taux de vacance de postes - qui a ete en 
augmentation suite a la publication des nouveaux 
postes prevus dans le budget ainsi qu’a des 
modifications dans la gestion des ressources humaines 
et des procedures de recrutement - a moins de 30 % cet 
ete. Une baisse supplementaire du taux de vacance de 
postes est anticipee d’ici la fin de l’annee. 

Pour maintenir le cap a un moment si critique 
pour le pays et la Mission, le Representant special de 
Mistura a rapidement rejoint Kaboul le 13 mars, ce qui 
explique son absence aujourd’hui. Il lui a paru 
important qu’il arrive a Kaboul le plus tot possible. Il a 
initie immediatement une serie de discussions 
fructueuses avec le President Karzai, des membres de 
son gouvemement ainsi que d’autres responsables 
afghans et de la communaute intemationale, tout en 
definissant la strategic et les priorites de l’Organisation 
sur le court et moyen terme, selon le mandat qui lui a 
ete confie. 

Nous esperons que le Representant special 
recevra un soutien solide de la part du Conseil dans 
l’exercice de ses fonctions de coordonnateur des 
activites des agences, fonds et programmes des Nations 
Unies en Afghanistan, et ce, avec l’assistance de son 
adjoint, le Coordonnateur resident et Coordonnateur 
humanitaire. Comme le Conseil le sait, un nouveau 
Representant special adjoint du Secretaire general pour 
les affaires politiques a egalement ete nomine. Il s’agit 
de M. Kobler, qui rejoindra la MANUA au debut du 
mois d’avril. 
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Le Siege, les dirigeants de la MANUA et son 
personnel continueront a travailler ensemble pour 
assurer une mise en oeuvre effective du mandat pour 
une MANUA renforcee. Dans le meme temps, et 
j’insiste la-dessus, les imperatifs lies a la securite de 
l’ensemble du personnel en Afghanistan - tout en 
poursuivant et en renfor9ant nos efforts ainsi que la 
mise en oeuvre du mandat au meilleur cout, ou que 
nous soyons presents, sans sursolliciter le personnel et 
les ressources disponibles - requierent d’evaluer avec 
attention le caractere critique des operations des 
Nations Unies en Afghanistan, y compris celles de la 
MANUA. Le travail de la MANUA, en tant que 
mission integree, et celui de tous les fonds et 
programmes des Nations Unies, doit etre poursuivi, 
maintenu et renforce lorsque necessaire, mais cela doit 
etre fait en s’assurant que les programmes et le 
personnel remplissent des fonctions de la plus haute 
priorite. 

Nous remercions la Commission de la fonction 
publique intemationale (CFPI) d’avoir approuve une 
extension de trois mois de la prime de risque specifique 
a l’Afghanistan. Nous continuerons a demander le 
soutien du Conseil, ainsi que celui des organes 
budgetaires competents et de la CFPI, pour veiller a ce 
que le personnel poste dans des lieux d’affection ou les 
families ne sont pas autorisees, tels que l’Afghanistan, 
soit compense de maniere proportionnelle au reste du 
personnel des Nations Unies, eu egard a leurs 
conditions de vie et a la situation sur le terrain. 

C’est un niveau sans precedent d’attention 
intemationale et de ressources qui est investi en 
Afghanistan, a l’appui des priorites qui ont ete 
approuvees, avec le Gouvernement afghan, et en faveur 
d’une strategic de transition pour une plus grande 
responsabilite confiee aux Afghans, egalement 
conjointement approuvee a la Conference de Londres. 
Nous devons travailler ensemble avec determination 
pour tirer avantage de cette occasion, pour apporter les 
changements rendus possibles par cette unite d’efforts, 
de strategies, de priorites et de ressources. 

Le President : Je remercie M. Le Roy de son 
expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
L Afghani stan. 

M. Tanin (Afghanistan) (parle en anglais ) : Etant 
donne que c’est la premiere fois que je prends la parole 
dans cette salle ce mois-ci, je voudrais commencer par 
vous feliciter, Monsieur le President, de votre 


accession a la presidence du Conseil et vous remercier 
d’avoir convoque cette seance. Je voudrais egalement 
remercier le Secretaire general de son rapport 
(S/2010/127) et M. Le Roy de son expose tres comp let. 

La date d’aujourd’hui marque une etape 
importante pour le partenariat entre 1’Afghanistan et la 
communaute intemationale : pour la premiere fois 
depuis 2001, nous discutons d’un mandat axe sur la 
transition vers 1’appropriation afghane du processus, 
vers un plus grand role, et une responsabilite accrue 
des Afghans. Cette transition ne constitue pas une fin 
de processus mais bien plutot un nouveau depart. Avec 
de la perseverance, de la patience et du realisme, nous 
avons maintenant la possibility de mettre un terme a la 
violence afm d’edifier un Etat capable de proteger nos 
citoyens et de repondre a leurs besoins, ainsi que de 
renforcer la confiance, 1’unite et le role du peuple 
afghan. 

Le Gouvernement afghan releve ce defi. Cette 
annee, notre priorite va etre le processus 
d’afghanisation. Dans tous les domaines, les Afghans 
et leurs priorites doivent etre au premier plan. Nous 
allons avoir un calendrier charge qui va mettre a 
l’epreuve nos forces et notre determination mais qui 
peut egalement avec l’aide de la communaute 
intemationale, nous placer definitivement sur le 
chemin du succes. 

La premiere etape est de mettre un frein a la 
mecanique talibane et de renforcer la securite a travers 
tout le pays. La nouvelle strategic du general 
McChrystal, que l’on a pu recemment voir a l’ceuvre a 
Marjah va commencer a inverser la tendance. Dans le 
meme temps, l’armee et la police nationales afghanes, 
grace a une formation intensive, du materiel et des 
ressources, vont remplacer progressivement la 
communaute intemationale pour se charger de la 
defense du pays et assurer la securite de la population. 
Ce transfert commencera des que possible et, avec 
l’aide de la communaute intemationale, devrait aboutir 
dans cinq ans a la prise en charge totale par les 
Afghans. 

Les efforts militaires seront completes par des 
efforts aux niveaux politique et economique. Nous 
avons le plan et les premieres ressources qu’il nous 
faut pour mettre en oeuvre un programme de 
reintegration, qui peu a peu offre un autre choix de vie 
a ceux qui se battent contre nous. 

La deuxieme etape est la reconciliation, qui est de 
plus en plus au cceur de nos efforts pour promouvoir la 
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paix et la stability en Afghanistan. A Istanbul et a 
Londres, nos plans ont ete largement appuyes par les 
pays de la region et la communaute international. 
Depuis lors, nous dialoguons avec les partenaires 
regionaux au plus haut niveau pour voir comment la 
region pourrait aider a la reconciliation et pour 
renforcer la confiance dans les nouvelles initiatives de 
stabilisation. 

La cooperation de la region et la cohesion de 
l’appui international seront certes capitales, mais il 
reste que ce processus doit etre mene par les Afghans 
et axe sur les priorites afghanes. A cet egard, le 
prochain jalon sera la jirga de paix consultative 
nationale a la fin du mois d’avril, qui reunira anciens, 
chefs communautaires, representants gouvemementaux 
et groupes de la societe civile afghane. Le programme 
de la conference toumera autour de trois objectifs : 
premierement, faire se consulter, s’entendre et 
s’accorder au sein de la population afghane sur la 
necessite d’instaurer une paix durable; deuxiemement, 
obtenir un accord dans le cadre d’une entente avec 
l’opposition; et troisiemement, mettre sur pied un 
mecanisme propre a instaurer cette entente. 

Cependant, le volet securitaire n’est que la 
premiere partie de cette transition vers 1’appropriation 
du processus par les Afghans. L’Afghanistan et la 
communaute intemationale ont deja etabli un plan 
visant au transfert de la securite, de la gouvemance et 
des questions de developpement aux mains des 
Afghans, et a consolider le cadre de cooperation 
regionale. L’etape suivante sera la Conference de 
Kaboul cet ete, qui sera le tremplin entre le stade 
strategique et son plan de mise en oeuvre detaille. 

Le Gouvemement afghan s’emploie actuellement 
a renforcer les capacites, eliminer la corruption, 
encourager la participation, et promouvoir la justice et 
l’etat de droit. II fait egalement le necessaire pour 
garantir la viabilite a long terme de ces changements en 
developpant l’agriculture, les infrastructures et les 
ressources naturelles, ainsi que les initiatives 
regionales, et en renfor9ant la coordination. Dans tous 
ces domaines, les Afghans seront de plus en plus 
souvent aux commandes, grace a l’appui de nos 
partenaires et amis. 

Enfin, en septembre, l’Afghanistan tiendra ses 
elections parlementaires. Tout comme dans les autres 
domaines, les elections et les instances electorales 
doivent etre aux mains des Afghans et au cceur des 
priorites afghanes. L’Afghanistan met a profit les 


lemons de son experience passee pour engager des 
reformes electorales a court et long termes afin que ces 
elections, ainsi que celles qui les suivront se deroulent 
de fa?on transparente, credible et reguliere. 

Toutefois, l’Afghanistan aura besoin de temps 
pour renforcer ses capacites d’organiser seul des 
elections. C’est pourquoi le President Karzai a envoye 
une lettre au Secretaire general pour demander l’aide 
technique et logistique de l’ONU, et a decide que deux 
des sieges de la Commission des plaintes electorales 
seraient occupes par des experts etrangers. De meme, 
l’aide de la communaute intemationale sera necessaire 
en termes de ressources pour le scrutin et pour veiller a 
ce qu’il se deroule dans le calme et la securite. 

On ne saurait trop insister sur l’importance du 
role que l’ONU joue en soutien de l’Afghanistan et 
dans la coordination des efforts intemationaux. Les 
Afghans considerent toujours l’ONU comme une force 
impartiale qui oeuvre au service de la population 
afghane, et comme le garant de stabilite et de notre 
paix futures de pays democratique. Notre mission 
commune exigera beaucoup de nous tous : du realisme 
quant a nos propres capacites et a celles de nos 
partenaires, la comprehension des differences de points 
de vue et des pressions qui s’exercent sur nous et, 
enfin, l’acceptation des divergences en matiere de 
calendriers et d’attentes. Seule l’ONU est en mesure 
d’equilibrer ces relations et de veiller a ce que les vues 
des Afghans et de la communaute intemationale soient 
toutes entendues et prises en compte. 

Le Gouvemement afghan appuie pleinement la 
prorogation du mandat de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan, et se felicite de la 
nomination de Staffan de Mistura au poste de 
Representant special du Secretaire general, arrive 
d’ailleurs a Kaboul en fin de semaine demiere pour 
debuter sa mission. Nous attendons avec impatience de 
travailler etroitement avec lui dans les mois et annees a 
venir. 

II y a neuf ans, l’Afghanistan etait un pays en 
lambeaux. L’aide et l’appui de la communaute 
intemationale ont ete un soutien vital pour permettre au 
pays de se remettre progressivement de ses blessures. 
L’Afghanistan est impatient de pouvoir se remettre 
solidement sur pied, mais il faut apprendre a marcher 
avant de courir. Il faudra du temps au Gouvemement et 
aux forces de securite pour renforcer les capacites 
permettant d’etablir la paix et la bonne gouvemance a 
travers le pays. Un engagement sans faille de la 
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communaute intemationale restera done essentiel dans 
les annees a venir. Mais nous sommes sur le bon 
chemin. Nous nous sommes fixe un objectif clair et, 
dans le cadre d’un partenariat solide avec la 
communaute intemationale, nous avons les moyens de 
reus sir. 

Le President : Je remercie le representant de 
1’Afghanistan de sa declaration. 

Je vais maintenant donner la parole aux membres 
du Conseil de securite. J’invite tous les orateurs a 
limiter leur declaration a cinq minutes, afin que le 
Conseil puisse mener ses travaux avec toute 1’efficacite 
voulue. 

M. Apakan (Turquie) (parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’abord remercier le Secretaire general 
de son rapport (S/2010/127) ainsi que le Secretaire 
general adjoint, M. Alain Le Roy, de son expose 
detaille. Nous souhaitons la bienvenue au nouveau 
Representant special du Secretaire general, M. Staffan 
de Mistura, et nous lui adressons tous nos veeux de 
succes. Je souhaite la bienvenue au Conseil a 
l’Ambassadeur de l’Afghanistan. Nous nous felicitons 
du rapport et des informations detaillees qu’il foumit. 
Nous sommes en accord avec son contenu et avec les 
remarques qu’il souleve. 

Le rythme de 1’evolution de la situation en 
Afghanistan n’a pas change ces demiers mois. Je 
souhaiterais done souligner quatre points : le role que 
les Afghans sont appeles a jouer, le renforcement de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et de son mandat, la cooperation regionale, 
et enfin l’aspect civil. 

Premierement, la communaute intemationale 
commence enfin a envisager les defis actuels sous un 
angle nouveau. Cette annee est une annee cruciale. La 
Conference de Londres a constitue a cet egard un 
toumant important. Le mot d’ordre pour la periode a 
venir sera le « leadership afghan », que la communaute 
intemationale devrait appuyer par tous les moyens 
possibles. II faut reduire au minimum la difference de 
perception entre les Afghans et la communaute 
intemationale. Nous devons prendre un nouveau 
depart. Nous devons rendre le Gouvemement afghan 
autonome. Un processus politique est necessaire. 
L’ONU devrait jouer un role central. Les elections 
parlementaires de septembre 2010 feront partie de ce 
processus. Le nouveau gouvemement devrait 
rassembler toute la nation pendant la periode precedant 
les elections. II devrait s’efforcer de renforcer l’unite 


nationale et de reconstruire le pays. II devrait nouer le 
dialogue avec tous les groupes ethniques grace a des 
politiques inclusives. 

L’Afghanistan a desormais besoin de renforcer 
ses valeurs democratiques et de mettre en place un 
systeme etatique efficace pour s’attaquer a differents 
problemes, tels que les fautes graves. II faut adopter 
une approche globale qui recouvre securite, 
gouvemance, primaute du droit, droits de l’homme et 
developpement economique et social. Elle ne devrait 
pas se limiter aux moyens militaires. II faut mettre 
particulierement l’accent sur quatre domaines : un 
developpement economique global; une police et une 
armee afghanes fortes, bien entrainees et bien 
equipees; une reconciliation nationale sans exclusion; 
et des systemes educatif et judiciaire modemes afin de 
lutter efficacement contre l’extremisme. 

Deuxiemement, cette approche globale est 
etroitement liee a une forte presence de l’ONU. II faut 
renforcer le role de la MANUA afin de mieux servir le 
peuple afghan. C’est pour cette raison que nous 
souhaitons examiner les besoins de l’ONU dans les 
negociations en cours sur le nouveau mandat de la 
MANUA. En tant que pays pilote pour l’Afghanistan 
au sein du Conseil, la Turquie espere parvenir a un 
consensus et mettre la demiere touche aux debats sur la 
prorogation du mandat de la MANUA apres la presente 
seance, de maniere a la soumettre au vote lundi 
prochain. D’autre part, nous devons tous aider l’ONU a 
repondre a ses besoins en matiere de securite. Le 
maintien d’une forte presence de l’ONU est de la plus 
haute importance, non seulement pendant la periode de 
transition qui approche, mais egalement au-dela. Nous 
devrions par consequent tous appuyer le Secretaire 
general dans les efforts qu’il deploie a cette fin. 

Troisiemement, il faut renforcer la cooperation et 
le dialogue dans la region. La Turquie a accueilli 
enjanvier le quatrieme sommet trilateral entre la 
Turquie, l’Afghanistan et le Pakistan, consacre a 
l’education. Nous avons egalement accueilli le sommet 
d’lstanbul avec la participation des Etats voisins de 
l’Afghanistan. La Declaration d’lstanbul est la 
premiere declaration regionale depuis celle de Kaboul 
de 2002 qui insiste sur la prise en main du processus 
par la region. Nous pensons qu’elle constitue une base 
solide permettant de renforcer la cooperation regionale, 
dont il a aussi ete question a la Conference de Londres. 
Sur un autre registre, la Turquie accueillera egalement 
cette annee la quatrieme Conference sur la cooperation 
economique regionale concemant l’Afghanistan. 
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Quatriemement, nous tenons a souligner qu’il 
importe d’intensifier faction de la societe civile au 
cours de la periode a venir. II ne faut pas voir dans le 
transfert des responsabilites aux autorites afghanes une 
strategic de sortie. Au contraire, la communaute 
intemationale devrait renforcer sa presence civile. 
Dans ce contexte, nous tenons a appeler plus 
particulierement 1’attention sur la section pertinente du 
rapport du Secretaire general sur la situation dans les 
zones ou la stability est fragile a cause d’une 
distribution inequitable de l’aide au developpement. 
Nous poursuivrons nos efforts afin de remedier a ce 
probleme. 

Je tiens a informer le Conseil qu’a la conference 
rassemblant les equipes de reconstruction de province 
tenue a Kaboul il y a deux jours, la Turquie a annonce 
la creation, a la demande du Gouvemement afghan, 
d’une nouvelle equipe turque de reconstruction de 
province a Sibirgan, capitale provinciale de Cevizcan. 
Notre nouvelle equipe se chargera egalement de la 
province de Saripul. Nous avons deja termine les 
procedures legislatives nationales necessaires, nomme 
un diplomate chevronne a la tete de 1’equipe et conduit 
une enquete sur le terrain la semaine demiere. Nous 
pensons que cette equipe sera operationnelle en mai. 
L’equipe turque de reconstruction de province, sous 
direction civile, s’inspirera de l’experience reussie de 
notre premiere equipe dans la province de Wardak. Elle 
sera responsable des activites dans les domaines de la 
sante, de l’education et du developpement, en etroite 
coordination avec les autorites afghanes. Elle 
augmentera les effectifs civils dans les deux provinces 
et participera aux efforts en cours en matiere de 
developpement dans la region. Elle sera egalement 
disposee a appuyer les efforts afghans en matiere de 
renforcement des capacites dans le domaine de la 
securite en formant la Police nationale afghane. 

Pour terminer, nous tenons a reaffirmer que la 
Turquie, au-dela de ses activites diplomatiques, 
continuera d’apporter des contributions globales en 
Afghanistan, en cooperation avec l’ONU. 

M. Heller (Mexique) {parle en espagnol ) : Nous 
remercions, nous aussi, le Secretaire general adjoint 
aux operations de maintien de la paix, M. Alain Le 
Roy, de la presentation du rapport du Secretaire general 
(S/2010/127), ainsi que le Representant permanent de 
l’Afghanistan, l’Ambassadeur Zahir Tanin, de sa 
declaration d’aujourd’hui. Nous souhaitons par ailleurs 
plein succes a l’Ambassadeur Staffan de Mistura dans 


ses nouvelles fonctions en tant que Representant 
special du Secretaire general pour l’Afghanistan. 

Le debat d’aujourd’hui, ainsi que le 
renouvellement du mandat de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) dans les 
jours a venir, est la preuve de l’attachement de la 
communaute intemationale a la reconstruction du pays. 
Elle souhaite que le peuple afghan prenne en main sa 
destinee, comme il a ete convenu lors de la Conference 
intemationale sur l’Afghanistan tenue a Londres le 
28 janvier 2010. 

Appuyer cette nouvelle phase de transition 
definie a Londres est de la plus haute importance. La 
MANUA continuera de coordonner les efforts 
intemationaux visant a permettre au Gouvemement 
afghan d’assumer pleinement ses responsabilites en 
matiere de securite, de developpement, de 
reconciliation nationale et de cooperation regionale. 
Nous esperons qu’au cours de la prochaine conference 
intemationale qui aura lieu a Kaboul au printemps, le 
Gouvemement afghan presentera des mesures 
concretes qui contribueront a renforcer les institutions 
et l’etat de droit dans le pays, notamment en luttant 
contre la corruption et l’impunite. 

Ma delegation convient avec le rapport du 
Secretaire general qu’au cours de cette nouvelle phase 
nee d’un engagement international renouvele, la 
MANUA devra redoubler d’efforts pour s’acquitter de 
son mandat, en se concentrant sur trois domaines 
principaux. Premierement, elle devra renforcer la 
capacite de coordination du Gouvemement avec la 
communaute intemationale; deuxiemement, sur le plan 
electoral, elle devra assurer la coordination politique et 
foumir un appui aux institutions, par le biais de la 
Commission electorate independante, avant tout afin de 
renforcer les capacites nationales; et, troisiemement, 
elle devra poursuivre sa mission de bons offices a 
l’appui de la mise en oeuvre des programmes afghans 
de reconciliation. Tout cela devra se faire sous la 
direction du Gouvemement afghan lui-meme et 
conformement a ses priorites nationales. 

Dans le domaine de la securite, nous regrettons 
toutefois qu’une fois de plus, le rapport du Secretaire 
general fasse etat d’une augmentation du nombre 
d’incidents violents par rapport aux annees 
precedentes, ce qui fait de 2009 l’annee marquee par le 
plus grand nombre de pertes civiles depuis 2001. Ces 
chiffres montrent sans aucun doute que l’insecurite 
reste le principal frein au progres en Afghanistan. A cet 
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egard, nous pensons que le controle civil des forces 
intemationales doit rester la condition prealable a la 
realisation des activites menees par celles-ci. 

Nous reaffirmons une fois de plus notre rejet total 
du terrorisme sous toutes ses formes et dans toutes ses 
manifestations et reprouvons tout acte mettant en 
danger les civils, les travailleurs humanitaires, le 
personnel de l’ONU, ainsi que les joumalistes. Nous 
esperons que la communication et la coordination entre 
le Representant special du Secretaire general, les forces 
afghanes et la Force internationale d’assistance a la 
securite deboucheront sur une diminution du nombre 
des pertes civiles et sur 1’amelioration des conditions 
de securite dans le pays. 

Nous reconnaissons d’autre part que le 
programme de paix et de reintegration annonce par le 
President Karzai et visant a promouvoir la reinsertion 
dans la societe des elements antigouvemementaux qui 
souhaitent deposer les armes est un message de 
reconciliation et de dialogue qui est necessaire pour 
repondre aux difficultes du pays. Cela doit toutefois 
faire l’objet d’un examen rigoureux afin de prendre 
toutes les garanties qui permettront de realiser le 
developpement avec succes. 

Nous nous felicitons des initiatives conjointes 
prises par les Gouvemements afghan, iranien et 
pakistanais pour lutter contre la production, le trafic et 
la consommation de stupefiants dans la region. Dans 
un esprit de responsabilite partagee, cela contribuera a 
creer un climat de confiance mutuelle et a promouvoir 
des strategies communes propres a lutter contre ce 
fleau, et cela aura certainement un impact direct sur la 
situation securitaire dans la region. 

Compte tenu de la promulgation de la loi 
d’amnistie publique et de stability nationale qui 
accorde l’amnistie aux auteurs de graves crimes 
commis precedemment, y compris de graves violations 
des droits de l’homme, nous repetons que la lutte 
contre l’impunite joue un role central dans la 
reconciliation nationale, outre l’importance de 
respecter le droit international applicable en la matiere. 
Nous pensons egalement qu’il est de la plus haute 
importance de repondre correctement aux besoins des 
quelque 296 000 personnes deplacees afin de leur 
donner les moyens de retoumer chez elles dans un 
climat de reconciliation et en respectant pleinement 
leurs droits fondamentaux. 

Enfin, il importe, lors des elections, de 
s’employer a tirer toutes les lemons de l’election 


presidentielle d’aout dernier afin de garantir la 
credibility et la transparence des prochaines elections 
parlementaires. Nous sommes, a cette fin, tres 
favorables a la nomination d’une nouvelle Commission 
des plaintes electorale; deuxiemement, a l’adoption de 
mesures visant a asseoir l’independance de la 
Commission electorale independante; troisiemement, 
au lancement d’une enquete sur les fraudes commises a 
l’occasion des elections de 2009, conformement a la loi 
electorale afghane; et, quatriemement, a la 
participation des femmes et des minorites. 

Nous sommes convaincus que ces elections, 
prevues au deuxieme semestre, donneront au 
Gouvemement afghan une autre occasion de renforcer 
son attachement aux priorites definies par le pays et a 
son peuple, avec l’appui de la communaute 
internationale. 

M me Viotti (Bresil) (parle en anglais) : Je 
remercie le Secretaire general adjoint M. Alain Le Roy, 
pour son expose au Conseil, ainsi que l’Ambassadeur 
Zahir Tanin pour ses observations. Nous souhaitons 
plein succes au nouveau Representant special du 
Secretaire general, Staffan de Mistura. 

Depuis notre dernier debat sur 1’Afghanistan 
(voir S/PV.6255), des mesures importantes ont ete 
prises pour examiner et ameliorer la relation entre 
l’Afghanistan et la communaute internationale. Les 
Conferences d’Istanbul et de Londres ont aide a 
traduire le mot « afghanisation » en des engagements 
clairs. Avec la Jirga de paix, la conference de Kaboul et 
les elections parlementaires de septembre, les mois a 
venir donneront l’occasion a toutes les parties 

prenantes de tenir ces engagements. 

Je voudrais aborder aujourd’hui trois aspects de 
la question afghane et le role de la Mission 

d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 

(MANUA) : la situation securitaire; le processus 
politique, notamment les elections et la reconciliation; 
et la coordination de l’aide. 

Le fait que l’annee 2009 a ete la plus violente en 
Afghanistan depuis 2001 suscite de vives 

preoccupations. L’intensification actuelle des activites 
militaires intemationales se produit dans un climat tres 
explosif, dans lequel la tache la plus ardue n’est pas de 
debarrasser certaines zones de leurs militants, mais 
plutot de jeter les fondements d’une stability a long 
terme - mission redoutable. 
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Les civils afghans continuent de souffrir le plus 
de ce conflit. La grande majorite d’entre eux sont des 
victimes d’Al-Qaida, des Taliban et des groupes 
d’opposition armes. Nous nous felicitons des efforts 
deployes en 2009 par les forces progouvemementales, 
qui ont permis de reduire le nombre des victimes 
civiles de ces forces. Nous sommes convaincus que 
d’autres mesures seront prises pour faire tomber le 
chiffre des pertes. 

Personne ne conteste que, loin de se trouver sur le 
champ de bataille, la solution du conflit afghan reside 
dans un processus politique. Le communique de 
Londres a temoigne d’un appui international vigoureux 
aux politiques de reconciliation et de reinsertion 
annoncees par le President Karzai dans son discours 
d’investiture. Ce processus doit etre dirige par 
l’Afghanistan. La MANUA peut jouer un role si 
Kaboul le lui demande et selon les modalites qui lui 
seront fixees. 

Les progres de la reconciliation nationale doivent 
aller de pair avec les progres dans la consolidation de 
la democratic. A cette fin, il est necessaire de creer les 
conditions permettant d’eviter que les difficultes 
rencontrees pendant les elections de l’annee derniere 
ne se reproduisent aux prochaines elections 
parlementaires et au-dela. II est naturel et souhaitable 
que les autorites afghanes jouent de nouveau un role de 
chef de file pendant le processus electoral et 
democratique. Elies doivent, ce faisant, garantir la 
tenue d’elections libres, equitables et credibles. 

La stabilite depend egalement de la capacite du 
Gouvemement afghan d’as surer le developpement 
socioeconomique avec 1’appui de la communaute 
intemationale. La strategic qui consiste a renforcer la 
gouvemance et a foumir aux zones liberees une aide au 
developpement est done judicieuse. II ne faut menager 
aucun effort pour la mettre pleinement en oeuvre. 

L’importance de la coordination de l’assistance 
intemationale en Afghanistan et du role de la MANUA 
dans cette coordination a ete soulignee a maintes 
reprises. Certains progres ont ete realises dans ce 
domaine, mais il reste encore beaucoup a faire. Les 
pays donateurs doivent faire montre d’une volonte 
politique vigoureuse pour permettre a l’ONU et au 
Gouvemement afghan de coordonner la totalite de leur 
assistance. Cela ne sera peut-etre pas facile, mais cela 
est indispensable, notamment pour assurer leur 
efficacite. 


Il est tout aussi important de remplir le mandat de 
la MANUA, principal coordonnateur des efforts 
intemationaux civils en Afghanistan, de maniere a 
renforcer les capacites des institutions afghanes et a 
promouvoir le developpement economique et social. Il 
est inquietant a cet egard qu’une portion importante de 
l’aide intemationale foumie a l’Afghanistan n’ait pas 
encore ete portee a 1’attention du Gouvemement 
afghan, sans parler du fait qu’elle ne s’aligne pas sur la 
Strategic nationale de developpement de l’Afghanistan. 
Il est egalement preoccupant de constater que l’aide 
reste desequilibree sur le plan geographique. Si cette 
situation persiste, elle pourrait saper les progres recents 
faits par les autorites afghanes pour reorienter la 
Strategic nationale de developpement de l’Afghanistan 
et ameliorer la collecte des impots et la croissance 
economique. 

Le deuxieme semestre de 2009 a mis en lumiere 
les importantes difficultes rencontrees pour edifier un 
Afghanistan stable et prospere. A la fin de l’annee 
derniere et au debut de 2010, les priorites ont surtout 
ete de recentrer les strategies et de definir les 
engagements permettant de relever ces defis. Esperons 
que les mois a venir verront ces efforts porter leurs 
fruits. 

M. Li Baodong (Chine) (parle en chinois) : Je 
voudrais remercier le Secretaire general adjoint, 
M. Alain Le Roy, de son expose sur la situation en 
Afghanistan. La Chine est disposee a appuyer 
pleinement l’action de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et du 
Representant special nouvellement nomme, M. Staffan 
de Mistura, qui a deja pris ses fonctions en 
Afghanistan. 

L’annee derniere, l’Afghanistan a tenu avec 
succes des elections presidentielles, qui ont marque 
une avancee importante vers la gouvernance du pays 
par le peuple afghan. Grace aux efforts conjoints du 
Gouvemement afghan et de la communaute 
intemationale, des resultats positifs ont ete enregistres 
aux conferences internationales sur l’Afghanistan, 
tenues a Istanbul et a Londres cette annee meme. 
Maintenant que l’Afghanistan a atteint une phase de 
transition critique, la communaute intemationale 
devrait rester centree sur ce pays, accroitre son appui et 
son assistance et jeter les fondements d’une transition 
pleine et entiere vers la gouvemance par le peuple 
afghan en renfor9ant la souverainete, l’autonomie et les 
capacites de developpement de l’Afghanistan. 
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La situation agitee au plan de la securite nuit 
gravement a la reconstruction de l’Afghanistan. Des 
approches integrees devraient etre adoptees pour y 
ameliorer la situation en matiere de securite. Tout en 
ceuvrant au renforcement de la capacite de l’armee et 
de la police afghanes, la communaute intemationale 
doit egalement faire progresser le processus de 
reconciliation mene par le Gouvemement afghan de 
maniere a renforcer et a elargir la base politique pour 
instaurer la paix et a la stabilite. Le transfert au 
Gouvemement afghan des responsabilites en matiere 
de securite doit se faire de fagon graduelle, pmdente et 
bien planifiee a la condition prealable que la securite et 
la stabilite du pays soient garanties. 

La clef d’une stabilite et d’une securite a long 
terme en Afghanistan reside dans le developpement de 
son economic et Tamelioration des conditions de vie. 
La poursuite de la mise en oeuvre de la Strategic 
nationale de developpement de TAfghanistan a vu la 
relance de son agriculture, un accroissement de 
l’investissement etranger, une rapide croissance de son 
economic et une augmentation constante des recedes 
publiques. La communaute intemationale doit appuyer 
encore plus la mise en oeuvre de la Strategic nationale 
de developpement de l’Afghanistan pour qu’un plus 
grand nombre d’Afghans puissent tirer profit des 
dividendes du developpement. Les donateurs et les 
organismes intemationaux pertinents doivent respecter 
l’autonomie de l’Afghanistan dans le domaine de la 
reconstruction economique et encourager le 
Gouvemement et le peuple afghans a faire preuve 
d’enthousiasme et a prendre l’initiative. 

Nous appuyons le pays en foumissant plus d’aide 
au Gouvemement afghan pour qu’il renforce sa 

capacite d’autodeveloppement. Nous appuyons les 
Nations Unies dans leur role permanent de chef de file 
et de coordonnateur dans la reconstruction de 

l’Afghanistan. Nous saluons vivement la qualite 
exceptionnelle du travail de la MANUA, qui s’acquitte 
de sa mission dans des conditions extremement 

difficiles, et appuyons la prorogation de son mandat 
d’une autre annee. 

Les elections parlementaires en Afghanistan 
doivent se tenir en septembre et nous esperons qu’elles 
se derouleront avec succes. Nous appuyons la 

foumiture par la MANUA de l’assistance electorate 
necessaire, conformement a son mandat. 

En tant que pays ami voisin de l’Afghanistan, la 
Chine a activement appuye et promu la reconstruction 


pacifique de l’Afghanistan, a laquelle elle a participe. 
La Chine a deja invite le President Karzai a effectuer 
une visite en Chine du 21 au 25 mars 2010. Je suis 
convaincu que cette visite donnera des resultats 
positifs. 

A l’avenir, la Chine continuera a appuyer 
l’Afghanistan dans la limite de ses capacites. Nous 
croyons qu’avec l’appui energique de la communaute 
intemationale et grace a leurs efforts propres, le 
Gouvemement et le peuple afghans atteindront au bout 
du compte l’objectif de paix et de stabilite, 
d’independance et d’autonomie, de developpement et 
de progres, et d’amitie et de bonnes relations avec leurs 
voisins. 

M. Mayr-Harting (Autriche) (parle en anglais) : 
Je tiens a remercier le Secretaire general adjoint, M. Le 
Roy, de son expose. Qu’il me soit egalement permis de 
souhaiter la bienvenue a cette table au Representant 
permanent de l’Afghanistan, l’Ambassadeur Zahir 
Tanin, et de le remercier de son importante 
contribution. 

L’Autriche s’associe a la declaration qui sera faite 
ulterieurement dans le cadre de ce debat par le 
representant de l’Union europeenne. 

La Conference de Londres a lance une nouvelle 
phase de transition vers un plus grand role et une 
responsabilite accrue des Afghans. La Conference de 
Londres a egalement fixe l’ordre du jour de la 
conference de Kaboul en juin dont il est prevu qu’elle 
sera basee sur un programme d’edification de la nation 
axe sur des reformes. Nous partageons le point de vue 
du Secretaire general qu’il importe, dans ce processus 
de transition, que soient prises en compte les 
preoccupations des Afghans. Dans cet esprit, 
l’Autriche et l’lnstitut Liechtenstein de l’Universite de 
Princeton ont organise en Autriche, a la fin de fevrier, 
l’Afghanistan Implementation Colloquium (Colloque 
sur la mise en oeuvre en Afghanistan), qui a rassemble 
un grand nombre d’Afghans et d’experts 
intemationaux. Nous estimons que les resultats de ces 
debats peuvent s’averer utiles aux preparatifs de la 
Conference de Kaboul et nous les partagerons avec nos 
partenaires. 

S’agissant des elections parlementaires qui se 
tiendront en septembre, une reforme electorate reelle, 
sur la base des engagements pris a la Conference de 
Londres, sera essentielle pour faire en sorte que ces 
elections puissent contribuer a la consolidation de la 
democratic en Afghanistan. Nous esperons egalement 
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que des mesures seront prises pour faciliter la 
participation des femmes et des minorites, aussi bien 
en tant que candidats qu’en tant qu’electeurs. 

Nous encourageons le Gouvemement afghan a 
accelerer la mise en oeuvre du plan d’action national 
pour les Femmes d’Afghanistan et a favoriser le 
processus d’integration des femmes dans la vie 
politique, economique et sociale. 

A la suite du discours d’investiture du President 
Karzai en novembre dernier, et de la Conference de 
Londres, les concepts de reintegration et de 
reconciliation se sont imposes avec force a l’attention. 
II ne saurait y avoir de solution purement militaire au 
conflit en Afghanistan. Nous croyons que tant la 
reintegration que la reconciliation devraient etre du 
plein ressort des Afghans et qu’il faut les mener dans le 
respect de la Constitution et des engagements 
intemationaux. De plus, une large implication de toutes 
les parties prenantes du systeme politique afghan sur la 
base d’un consensus qu’elles auront atteint sera 
essentielle. La participation des femmes au processus 
de reconciliation - conformement a la resolution 
1325 (2000) du Conseil de securite - sera d’une 
importance particuliere pour realiser une paix durable. 
Nous esperons done que la jirga de paix nationale 
prevue a la fin du mois d’avril sera preparee d’une 
maniere transparente et sans exclusion, avec la 
participation de tous les secteurs concemes de la 
societe afghane. Pour qu’il soit authentique, tout 
processus de reconciliation doit etre complete par 
l’application du principe de responsabilite pour les 
crimes graves commis dans la passe. 

Comme le Secretaire general l’a releve, la recente 
decision du Conseil de securite de retirer les noms de 
cinq anciens responsables taliban de la liste etablie en 
application de sa resolution 1267 (1999) a ete 
accueillie favorablement en Afghanistan comme une 
mesure de confiance qui pourrait aider a jeter a terme 
les bases d’un processus politique. Nous prenons note 
de 1’evaluation du Secretaire general qu’il serait utile 
que d’autres mesures de confiance soient prises. Dans 
ce contexte, en tant que President du Comite cree par la 
resolution 1267 (1999), j’attends avec impatience de 
cooperer avec les autorites afghanes et la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) s’agissant de veiller a une pleine mise en 
ceuvre des resolutions 1267(1999), 1822 (2008) et 
1904 (2009), notamment dans le cadre des efforts en 
cours pour actualiser la liste recapitulative et, plus 
particulierement, du processus d’examen actuel. 


L’incidence negative de la situation securitaire 
sur la protection des civils reste un probleme majeur. 
Le fait que l’annee demiere ait vu le plus grand 
nombre de pertes civiles depuis 2001 preoccupe 
profondement, sachant que les Taliban et autres 
groupes extremistes sont responsables, de loin, du plus 
grand nombre de civils tues. Dans le meme temps, nous 
tenons a saluer la Force intemationale d’assistance a la 
securite (FIAS) et autres forces intemationales pour les 
progres realises pour la reduction notable du nombre 
de pertes civiles dans le contexte de leurs operations, et 
nous esperons que ces efforts seront encore poursuivis. 

Nous sommes convaincus que la cooperation 
regionale sera essentielle a la stabilite et a la prosperity 
de 1’Afghanistan. Tous les voisins de 1’Afghanistan 
devraient etre inclus et prendre part a ce processus. 
Nous voudrions encourager un plus grand renforcement 
de la confiance et une cooperation accrue sur les plans 
economique et politique, ainsi qu’une assistance 
mutuelle dans la lutte contre la drogue, le terrorisme et 
le crime. Nous sommes heureux de voir que la 
MANUA foumit un appui a une telle cooperation 
regionale, conformement a son mandat. 

L’Autriche se felicite egalement des activites 
conduites par 1’Office des Nations Unies contre la 
drogue et le crime pour faciliter la cooperation 
regionale, tels que l’initiative Pacte de Paris, la 
Strategic arc-en-ciel et l’elaboration de programmes 
regionaux pour l’Afghanistan et ses voisins. 

Au regard des defls auxquels sera confronts 
l’Afghanistan au cours des prochains mois, nous 
sommes convaincus que la MANUA continuera a jouer 
un role clef d’appui au Gouvemement. Nous appuyons 
par consequent la prorogation d’une annee du mandat 
de la MANUA, avec les modifications que le Secretaire 
general a propose d’introduire afin d’accroitre 
l’efflcacite et l’impact du travail de la Mission. 
L’Autriche attend avec impatience de collaborer avec 
le nouveau Representant special du Secretaire general 
et nous lui souhaitons plein succes dans 
l’accomplissement de ses importantes et difficiles 
taches. 

M. de Riviere (France) : Le representant de 
l’Union europeenne prononcera tout a l’heure une 
intervention a laquelle la France s’associe. Je voudrais 
apporter quelques observations complementaires. 

Apres une annee 2009 difficile, les premiers mois 
de cette annee donnent certaines raisons d’esperer une 
amelioration de la situation. L’Afghanistan et la 


12 


10-27767 




S/PV.6287 


communaute intemationale se sont accordes sur une 
feuille de route credible lors de la Conference de 
Londres, fondee sur T acceleration de la prise en main 
de leurs responsabilites souveraines par les Afghans. 
Les engagements pris par le President Karzai' et par son 
gouvemement sur un programme ambitieux de 
reformes et le lancement d’un processus de 
reconciliation et de reintegration donnent un 
fondement solide a cette transition. Sur le plan 
militaire, la nouvelle strategic elaboree par le general 
McChrystal commence a porter ses fruits et met en 
lumiere les faiblesses de la rebellion armee, qui ne 
beneficie pas du soutien de la population. Enfin, au 
niveau regional, des dynamiques plus positives entre 
l’Afghanistan et ses voisins favorisent un combat plus 
efficace contre le terrorisme. 

Ces developpements restent cependant fragiles. 
Pour que les perspectives de redressement se 
confirment, la mise en oeuvre rapide du programme de 
reformes annonce par le President Karzai pour que les 
institutions afghanes soient en mesure d’assumer 
pleinement leurs nouvelles responsabilites est 
indispensable. 

L’ONU dispose de la legitimite, de l’impartialite 
et de l’expertise qui en font un acteur irrempla9able 
dans cette nouvelle phase. La Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) devra a ce 
titre jouer un role clef. Nous saluons la nomination de 
M. de Mistura a la tete de la MANUA et exprimons 
notre entiere confiance dans sa capacite a assumer avec 
efficacite et dynamisme son role de representant de 
l’ensemble de la communaute intemationale aupres des 
Afghans. II pourra s’appuyer pour cela sur le nouveau 
Representant special de l’Union europeenne et le 
nouveau representant civil de l’OTAN, dont les 
competences renforcees contribueront a une mise en 
coherence de 1’action intemationale autour du 
Representant special du Secretaire general de l’ONU. 

Nous attendons de l’ONU qu’elle accompagne 
activement le processus de transition engage a 
Londres. Dans ce cadre, le renouvellement du mandat 
est l’occasion de preciser les priorites d’action de la 
Mission. Nous en voyons trois. 

Premierement, les bons offices politiques, qui 
constituent le cceur du mandat. Le Representant special 
devra en particular conduire un dialogue suivi avec le 
President Karzai et les autres acteurs politiques sur la 
mise en oeuvre des engagements mutuels pris a 
Londres. Les premiers contacts etablis entre le 


Representant special et le President Karzai sont a cet 
egard encourageants. La MANUA aura aussi un role 
actif a jouer en soutien au Gouvemement dans le 
programme de reconciliation et de reintegration. Ce 
programme devra etre conduit dans le cadre de la 
Constitution et dans le respect des valeurs et acquis 
democratiques. 

Deuxieme priorite, la MANUA aura aussi a 
s’engager en appui du processus electoral. Les legons 
doivent etre tirees des difficultes du scrutin 
presidentiel. Des reformes sont necessaires en amont 
des elections parlementaires de septembre. La 
legitimite de Faction du Gouvemement afghan et de la 
communaute intemationale exige que ce scrutin se 
deroule dans les meilleures conditions possibles. Le 
Representant special aura un role important pour aider 
a forger un consensus entre le Gouvemement et les 
principaux acteurs politiques afghans, y compris les 
responsables de l’opposition, sur toutes ces reformes. 

Troisieme priorite enfin, il faut que la MANUA 
poursuive l’effort engage depuis la Conference de Paris 
de juin 2008 pour renforcer Tefficacite et la coherence 
de l’aide. Ce role devra, comme le souligne le rapport 
du Secretaire general, s’inscrire plus clairement en 
appui des autorites afghanes, a qui revient la 
responsabilite premiere en matiere de coordination de 
l’aide. 

La France remercie la Turquie pour le projet de 
resolution soumis aux membres du Conseil de securite, 
qui reflete pleinement ces priorites. 

La crise afghane ne peut etre abordee 
independamment de la situation dans la region, en 
premier lieu au Pakistan. Le Gouvemement pakistanais 
a engage un combat courageux contre le fleau du 
terrorisme. La communaute intemationale doit le 
soutenir et l’encourager a accentuer la lutte contre tous 
les groupes terroristes. 

Au-dela, le dialogue et la cooperation regionaux 
doivent faire l’objet d’une attention accrue. Des 
initiatives importantes ont ete lancees recemment a cet 
effet. La France salue en particular le role d’impulsion 
joue par la Turquie. Pour aller plus loin, nous 
souhaitons que soit institue un mecanisme dedie de 
suivi et de promotion du dialogue regional. L’ONU, 
par son impartiality, est bien placee pour reunir tous les 
acteurs regionaux autour de l’objectif commun de 
stabilisation de la region. Nous encourageons la 
MANUA a s’engager activement sur ce dossier. 
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En conclusion, je souhaiterais rappeler un point 
essentiel. La transition engagee en Afghanistan ne 
signifie pas un retrait de la communaute intemationale, 
encore moins un abandon. En tout etat de cause, 
comme le President Sarkozy l’a rappele a de 
nombreuses reprises, la France restera engagee aussi 
longtemps que necessaire et aussi longtemps que les 
Afghans le souhaiteront. 

M me Rice (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais ) : Je remercie le Secretaire general adjoint Le 
Roy de son expose complet et l’Ambassadeur Tanin de 
sa declaration importante et son dynamisme. 

Je voudrais commencer par souligner que les 
Etats-Unis appuient pleinement le role crucial que joue 
l’Organisation des Nations Unies en Afghanistan. Nous 
sommes profondement reconnaissants aux hommes et 
aux femmes de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) pour leur devouement 
et aux nombreux organismes des Nations Unies qui ont 
montre leur determination a aider le peuple afghan a 
realiser la stabilite et a developper des institutions 
democratiques malgre d’enormes difficultes. 

II y a deux mois a Londres, la communaute 
intemationale a montre son appui au programme du 
Gouvemement afghan, comme l’a souligne le President 
Karzai dans son intervention inaugurale. Souligner 
notre engagement revient a reconnaitre que 
l’Afghanistan et la communaute intemationale entrent 
dans une nouvelle phase de leur partenariat sur la voie 
d’une prise en main complete par les Afghans. Pour 
garantir l’efficacite des efforts de la communaute 
intemationale, l’ONU devra continuer a jouer un role 
central dans la promotion de la coordination et de 
l’unite d’action. 

Les Etats-Unis se felicitent de la nomination du 
Representant special M. Staffan de Mistura, et lui 
reiterent leur ferme appui, ainsi qu’a la MANUA, alors 
qu’il accede a cette importante fonction. Nous 
attendons avec impatience de travailler en etroite 
collaboration avec le nouveau Representant special afin 
d’atteindre notre objectif commun d’aider le peuple 
afghan a transformer et a renforcer sa societe et a 
assurer sa propre securite. A son arrivee, le 
Representant special de Mistura a affirme que la 
MANUA allait 

«s’employer a promouvoir la stabilite et le 
progres socioeconomique du peuple afghan, en 
ayant a l’esprit que le processus doit etre dirige et 
pris en main par les Afghans, dans le strict 


respect de leur souverainete et de leur 

independance ». 

Nous approuvons cet engagement et attendons avec 
impatience d’appuyer Faction de la MANUA. 

Nous avons egalement hate de voir la MANUA 
jouer un role plus dynamique et essentiel dans la 
coordination de Faide humanitaire entre les organismes 
des Nations Unies et dans la coordination de Faide 
entre les gouvemements donateurs, et ce, grace a des 
mecanismes plus efficaces et des effectifs plus 
importants. De leur cote, les Etats-Unis continueront 
d’ceuvrer a F amelioration de leur coordination avec 
FONU et les autres donateurs, et nous encourageons 
les autres pays a faire de meme. Nous sommes certains 
que la MANUA travaillera en etroite collaboration 
avec le Gouvemement afghan pour veiller a ce que 
cette aide appuie le programme et les priorites du 
Gouvemement et renforce ses capacites a tous les 
niveaux. 

La communaute intemationale est determinee a 
renforcer les capacites du Gouvemement afghan et a 
Faider a atteindre son objectif d’assumer la 
responsabilite de ses propres priorites en matiere de 
developpement, de gouvemance et de securite. Les 
cadres civils des Etats-Unis ont etabli des partenariats 
avec les Afghans afin d’elaborer et de mettre en oeuvre 
des initiatives en matiere de gouvemance, de 
developpement economique, d’etat de droit et 
d’agriculture. La MANUA continue d’avoir un role 
critique a jouer dans le processus de transition vers 
Foctroi de responsabilites accrues au Gouvemement 
afghan - notamment en aidant a definir des indicateurs 
provinciaux sur le developpement, la gouvemance et 
l’etat de droit, pendant que la Force intemationale 
d’assistance a la securite (FIAS) et le Gouvemement 
afghan prendront des decisions sur la transition dans 
les provinces. 

Le Gouvemement afghan a annonce des plans 
visant a transferer la responsabilite de la securite aux 
autorites afghanes. Nous faisons deja des progres sur 
ce front. Les operations menees actuellement par la 
FIAS dans la province d’Helmand, lancees sur la 
demande du Gouvemement afghan et du gouvemeur de 
la province, ont ete entreprises avec un niveau sans 
precedent de planification et de participation de la part 
des autorites afghanes. Les ministeres afghans clefs de 
la securite et de la prestation de services a Kaboul et 
leurs departements subsidiaires a Helmand ont veille a 
ce que les activites liees a la gouvemance et au 
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developpement soient menees immediatement a la suite 
des operations de securite. Le 23 fevrier, le 
Gouvemement afghan a installe un gouvemeur de 
district adjoint et son equipe pour Marjah, 10 jours 
seulement apres le declenchement des operations de 
securite. Kaboul continue de pourvoir les postes 
critiques des ministeres charges de la prestation de 
services afin de faciliter la mise en route de services 
essentiels. 

Mais le veritable test sera la capacite du 
Gouvemement afghan a repondre aux attentes de la 
population locale. Nous sommes resolus a aider les 
autorites afghanes a reussir dans leur entreprise. A 
mesure que les conditions de securite s’amelioreront et 
que le Gouvemement afghan assumera des 
responsabilites accrues en matiere de securite, les 
Etats-Unis seront prets a appuyer toutes les initiatives 
afghanes visant a stabiliser les secteurs locaux en 
offrant aux chefs et aux combattants rebelles la 
possibility de se retirer du champ de bataille. Comme 
Pa dit le President Obama, «Nous appuierons les 
efforts deployes par le Gouvemement afghan pour 
ouvrir la porte a ceux des Taliban qui renonceront a la 
violence et respecteront les droits de l’homme de leurs 
compatriotes ». 

Nous engageons instamment l’ONU a continuer a 
jouer un role energique en veillant a ce que les femmes 
participent a toutes les phases de ce processus et en 
ceuvrant avec le Gouvemement afghan pour s’assurer 
que les droits des femmes et les droits fondamentaux 
soient preserves et promus. 

Enfin, l’annonce faite par le Gouvemement 
afghan de la tenue, dans le courant de l’annee, 
d’elections parlementaires nationales constitue une 
nouvelle occasion d’ameliorer la gouvemance et de 
renforcer les institutions. Nous restons cependant 
preoccupes par le decret electoral promulgue par le 
President en fevrier. II est d’une importance capitale 
que le peuple afghan puisse avoir foi en la credibilite et 
la legitimite des elections parlementaires de 2010, car 
Pindependance et la credibilite des institutions 
electorales afghanes sont d’une importance 
primordiale. Par exemple, la Commission des plaintes 
electorales sera renforcee si ses membres, tant afghans 
qu’etrangers, sont en mesure de mener leurs activites 
de maniere impartiale et independante. 

Nous nous felicitons des engagements pris par le 
Gouvemement afghan de garantir P integrity des 
elections parlementaires de 2010 et de travailler en 


etroite collaboration avec PONU afin de faire fond sur 
les enseignements tires des elections de 2009 dans le 
but d’ameliorer le processus electoral en 2010 et au- 
dela. Pour maintenir la confiance dans les prochaines 
elections et leurs resultats, il sera indispensable de 
faire des progres manifestes dans la mise en place 
d’institutions electorales independantes et efficaces. 
Notre propre capacite a foumir une assistance pendant 
la periode electorate dependra pour beaucoup des 
progres realises dans Pinstauration d’une gouvemance 
plus honnete et plus efficace. 

L’engagement que nous partageons avec le 
Gouvemement afghan, qui s’est exprime tout 
recemment a Londres, imprime une nouvelle 
orientation a nos efforts. Le plan du Gouvemement 
d’organiser une conference intemationale a Kaboul 
dans le courant de cette annee nous permettra de 
prendre connaissance de ses plans d’action detailles et 
de ses objectifs pour la mise en oeuvre de son 
programme. 

Cette annee sera d’une importance critique pour 
PAfghanistan. Nous attendons avec impatience de 
renforcer nos efforts communs. 

M. Barbalic (Bosnie-Herzegovine) (parle en 
anglais ) : Je voudrais tout d’abord remercier le 
Secretaire general adjoint aux operations de maintien 
de la paix, M. Alain Le Roy, pour son expose, ainsi que 
l’Ambassadeur Tanin pour ses observations. Je 
remercie egalement le Secretaire general pour son 
rapport sur la situation actuelle en Afghanistan 
(S/2010/127). Nous aimerions saisir la presente 
occasion pour nous feliciter de la nomination de 
M. Staffan de Mistura au poste de Representant special 
du Secretaire general pour PAfghanistan, et lui 
souhaitons plein succes dans sa tache. 

La Bosnie-Herzegovine s’associe egalement a la 
declaration qui sera faite ulterieurement au nom de 
PUnion europeenne. 

Compte tenu des demiers importants 
developpements survenus en Afghanistan et des divers 
defis majeurs auxquels la communaute intemationale et 
les autorites afghanes seront bientot confrontees, la 
Bosnie-Herzegovine se felicite de la forte intensity des 
activites diplomatiques deployees recemment pour 
aider PAfghanistan et ses institutions. C’est pourquoi 
notre delegation se felicite de la tenue et des resultats 
de la Conference sur PAfghanistan qui a eu lieu a 
Londres le 28 janvier. Compte tenu de l’importance de 
la cooperation regionale pour la realisation des 
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objectifs a long terme d’un Afghanistan stable et 
democratique, nous soulignons egalement l’importance 
du sommet sur le theme «Amitie et cooperation au 
cceur de l’Asie », qui s’est tenu a Istanbul le 26 janvier. 
Nous attendons egalement avec interet la conference de 
Kaboul, prevue pour le printemps. Cette conference est 
un signe tres encourageant, car il s’agira la de la 
premiere reunion de haut niveau organisee par le 
Gouvemement afghan. 

La Bosnie-Herzegovine tient d’emblee a rappeler 
son ferme attachement a la souverainete, a 
l’independance, a l’integrite territoriale et a l’unite 
nationale de 1’Afghanistan, ainsi que son appui a 
l’ensemble des efforts deployes par l’Afghanistan pour 
reconstruire le pays et instaurer une paix durable et une 
democratic constitutionnelle. Nous esperons que 
l’ONU continuera a jouer un role de coordination 
central et impartial s’agissant de promouvoir la paix et 
la stabilite en Afghanistan, de concert avec le 
Gouvemement, afin de mettre en oeuvre le Pacte pour 
1’Afghani stan. 

Nous sommes toutefois extremement preoccupes 
par la situation humanitaire et les conditions de 
securite dans le pays. Nous condamnons le nombre 
croissant d’attaques dirigees contre les civils, les 
travailleurs humanitaires et les forces afghanes et 
intemationales. 

La Bosnie-Herzegovine est d’avis que les efforts 
menes actuellement pour promouvoir et mettre en place 
le processus de transformation democratique en 
Afghanistan meritent le ferme appui de la communaute 
intemationale. A cet egard, nous sommes convaincus 
que plusieurs questions revetent une importance 
fondamentale. 

Premierement, il est clair que l’organisation des 
elections parlementaires en septembre constituera un 
defi de taille, non seulement pour les institutions 
afghanes, mais egalement pour la communaute 
intemationale. Nous encourageons vivement la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) a assurer une coordination politique 
d’ensemble de l’appui prete aux elections par la 
communaute intemationale. Les elections ne doivent 
pas nous faire oublier la necessite d’une reforme 
electorale a long terme dans l’avenir. Nous approuvons 
les efforts deployes par LONU pour continuer a aider 
le Gouvemement afghan dans cette tache essentielle. 
Pour que le processus electoral soit independant, 
impartial et credible, il importe de faciliter et 


d’encourager la cooperation entre la communaute 
intemationale et les autorites afghanes afin d’assurer 
un climat favorable a la tenue des prochaines elections. 

La Bosnie-Herzegovine tient egalement a 
souligner l’importance cruciale des roles de la 
Commission electorale independante et de la 
Commission des plaintes electorates dans le processus 
electoral en Afghanistan. C’est pourquoi nous 
soulignons qu’il importe de preserver leur 
independance et leur transparence. 

Nous considerons que la participation de tous les 
secteurs de la societe afghane a ces elections est d’une 
grande importance pour la transformation 
democratique du pays. Nous appuyons energiquement 
les mesures visant a ameliorer la participation des 
femmes et des minorites. Nous nous felicitons 
egalement des efforts deployes pour accelerer la mise 
en oeuvre du plan national a l’intention des femmes. 
Notre delegation encourage le Gouvemement afghan a 
poursuivre ses efforts sur cette voie, car nous estimons 
que la participation des femmes ne peut que renforcer 
la capacite du Gouvemement a trouver des solutions 
aux nombreux defis que la societe afghane sera appelee 
a relever dans l’avenir. 

Deuxiemement, la Bosnie-Herzegovine attache 
une grande importance aux bons offices que la 
MANUA foumit au Gouvemement afghan, notamment 
dans le domaine de la reconciliation. Nous croyons 
qu’il n’existe pas d’autre voie que le dialogue entre le 
Gouvemement afghan et les forces de l’opposition. A 
ce titre, nous appuyons le processus de reintegration et 
saluons la proposition visant a creer un fonds 
d’affectation speciale pour la paix et la reintegration, 
finance par les donateurs pour offrir des emplois et des 
incitations financieres aux insurges qui souhaitent 
renoncer a la violence. Nous croyons que de tels 
instruments sont d’une importance cruciale pour 
l’avenir de la cohesion politique et sociale au sein de la 
societe afghane. 

Troisiemement, notre delegation est consciente de 
l’importance et du caractere necessaire du role moteur 
de la MANUA en matiere de coordination de l’aide 
humanitaire intemationale. Parallelement, nous 
encourageons la MANUA a inclure et consulter les 
Afghans et a ceuvrer par le biais des institutions 
afghanes a l’execution des projets. Nous aimerions que 
le Gouvemement afghan assume un plus grand role de 
coordination, car c’est la une des fa<;ons concretes et 
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pratiques d’appuyer le processus de transition vers 
l’octroi de responsabilites aux autorites afghanes. 

Quatriemement, la Bosnie-Herzegovine appuie 
avec force le retour des personnes deplacees en 
Afghanistan. Nous souhaitons exprimer notre 
preoccupation en ce qui conceme les quelque 296 000 
personnes deplacees, selon les chiffres cites dans le 
dernier rapport du Secretaire general. Notre propre 
experience pendant la periode d’apres guerre nous 
permet d’insister sur le fait que ces retours sont 
essentiels pour l’edification d’une societe 
democratique et pour le retablissement d’un climat de 
securite et de confiance entre les citoyens. Nous 
saluons tous les efforts deployes dans ce sens. 

Nous aimerions egalement encourager le 
Gouvemement afghan a poursuivre sur la voie des 
progres realises dans la mise en oeuvre de son 
programme de lutte antimines, avec l’appui de FONU 
et de tous les acteurs pertinents. 

Nous pensons que les activites et les engagements 
susmentionnes sont des pas importants vers la nouvelle 
phase de transition soulignee et annoncee dans le 
communique de Londres et visant a encourager la 
direction et la prise en charge des operations par les 
Afghans dans divers domaines. 

Pour terminer, la Bosnie-Herzegovine est en 
faveur du renouvellement du mandat de la MANUA 
pour une nouvelle periode de 12 mois. 

Sir Mark Lyall Grant (Royaume-Uni) (parle en 
anglais ) : Je remercie le Secretaire general pour son 
rapport (S/2010/127) et le Secretaire general adjoint, 
M. Alain Le Roy, pour son expose tres complet de ce 
matin. Je remercie egalement l’Ambassadeur Tanin 
pour ses observations positives. 

Le rapport du Secretaire general decrit clairement 
les progres realises en vue de faire de LAfghanistan 
une nation sure, stable et prospere. Nous restons 
fermement attaches a cet objectif. Cependant, le 
rapport rend egalement compte de l’ampleur des defis 
qui subsistent. 

Etant donne qu’il s’agit du premier debat officiel 
que le Conseil consacre a 1’Afghanistan depuis sa 
nomination, je voudrais moi aussi souhaiter la 
bienvenue a Staffan de Mistura en sa qualite de 
Representant special du Secretaire general. II peut 
compter sur le plein appui du Royaume-Uni. Nous 
l’encourageons a tirer pleinement profit du temps qu’il 
passe sur le terrain en Afghanistan pour renforcer le 
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role de chef de file de l’ONU. Nous nous rejouissons 
des progres qui ont ete deja realises pour pourvoir les 
postes vacants au sein de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA), et nous 
sommes prets a appuyer d’autres efforts de 
recrutement. 

Le Royaume-Uni se felicite egalement de la 
nomination du Representant civil hors classe de 
l’OTAN et du Haut-Representant special de l’Union 
europeenne. En collaboration avec le Representant 
special du Secretaire general, ils contribueront a veiller 
a ce que Faction civile en Afghanistan represente plus 
que la somme de ses parties individuelles. 

La Conference de Londres, qui s’est tenue en 
janvier, a represente un pas important. Le 
Gouvemement afghan, FONU et la communaute 
intemationale ont convenu d’un ensemble commun de 
principes refletant les ambitions enoncees Fannee 
demiere par le President Karzai' dans son discours 
d’investiture. Ces priorites ont permis a la communaute 
intemationale de renouveler son engagement envers 
FAfghanistan et son peuple et ont marque une nouvelle 
phase de transition vers un plus grand role des 
Afghans. Ces priorites seront refletees dans le mandat 
renouvele de la MANUA la semaine prochaine. 

A present, la communaute intemationale et le 
gouvemement du President Karzai doivent s’acquitter 
des engagements que nous avons collectivement pris a 
Londres, et dans trois domaines prioritaires en 
particular. Le premier domaine est celui de la securite. 
Selon le rapport du Secretaire general, ces trois 
demiers mois ont ete caracterises par des defis 
importants en matiere de securite, mais nous avons 
egalement realise de veritables progres. L’operation 
Moshtarak a montre le role croissant joue par 
FAfghanistan pour renforcer sa propre securite. Nous 
nous felicitons des efforts considerables deployes par 
la Force intemationale d’assistance a la securite et les 
forces afghanes pour reduire au minimum les pertes 
civiles - une reduction d’environ 28 % par rapport a 
Fannee passee. Nous ceuvrons en vue du jour ou les 
troupes etrangeres ne seront plus necessaires en 
premiere ligne en Afghanistan et ou FAfghanistan 
pourra faire face seul a la menace du terrorisme. 

Le deuxieme domaine conceme le processus 
politique. L’elaboration d’une solution politique, sous 
Fimpulsion des Afghans, reste une tache critique pour 
2010. La prochaine jirga de paix et la prochaine 
conference de Kaboul sont determinantes dans ces 
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efforts. Nous appuyons le Gouvemement afghan dans 
ses efforts pour conduire un processus de reconciliation 
representatif. Comme l’a declare notre ministre des 
affaires etrangeres la semaine demiere, les Afghans 
doivent s’approprier et diriger cet engagement 
politique. Ce sera un processus lent et progressif. Nous 
envisageons que la MANUA et les bons offices du 
Representant special du Secretaire general jouent, a la 
demande du Gouvemement afghan, un role important 
pour appuyer ce processus politique dirige par les 
Afghans. 

Troisiemement, les elections. La MANUA aura 
un role important a jouer pour aider le Gouvemement 
afghan a preparer les prochaines elections legislatives. 
Nous esperons que le Gouvemement mettra tout en 
oeuvre pour veiller a ce qu’elles soient transparentes, 
credibles et sures. Nous reiterons notre appui a 
l’engagement pris par le Gouvemement dans le 
communique de Londres de prevenir toute irregularite 
et toute mauvaise conduite. Pour la credibilite des 
elections, il importe que la Commission des plaintes 
electorales et la Commission electorate independante 
soient reellement independantes afin qu’elles puissent 
garantir l’equilibre de pouvoirs prevu par la 
Constitution. Nous nous rejouissons done de 
l’engagement pris par le President Karzai de nommer 
deux observateurs intemationaux a la Commission des 
plaintes electorales, et nous attendons avec impatience 
leur nomination tres prochaine par le Representant 
special du Secretaire general. 

Nous souscrivons a l’analyse faite dans le rapport 
du Secretaire general de l’election presidentielle de 
l’annee demiere. Nous devons en tirer des 
enseignements, et nous reconnaissons les defis lies a la 
tenue d’elections credibles en septembre prochain. 
Nous prenons note de l’engagement pris par le 
Gouvemement afghan dans le communique de Londres 
de collaborer etroitement avec l’ONU pour ameliorer 
tous les processus electoraux futurs, et nous attendons 
avec interet que le Gouvemement formule et mette en 
oeuvre sans plus tarder des reformes electorales. 

Lutter contre la corruption demeure une priorite 
absolue pour le Gouvemement afghan et ses 
partenaires intemationaux. Comme le souligne le 
rapport du Secretaire general, a l’heure actuelle, pour 
les Afghans, la corruption constitue meme une plus 
grande priorite que la securite. La corruption entrave le 
developpement socioeconomique et compromet la 
legitimite du Gouvemement et sa capacite a foumir des 
services au peuple afghan. A la Conference de 


Londres, le President Karzai s’est engage a s’attaquer a 
la corruption et a mettre en place des institutions 
independantes chargees de mener cette action et 
d’evaluer les progres realises. Nous nous rejouissons 
done que M. Le Roy ait confirme qu’aujourd’hui, le 
President Karzai a promulgue une loi portant creation 
d’un Bureau de surveillance et de lutte contre la 
corruption. L’amelioration des efforts de lutte contre la 
corruption fera que les donateurs versent en toute 
confiance un pourcentage plus eleve de ressources 
affectees au developpement, directement par le biais 
des ministeres afghans. 

Pour terminer, nous attendons avec interet la 
Conference de Kaboul qui se tiendra cette annee. Cette 
conference va preserver l’elan en vue de l’elaboration 
d’une strategic politique en Afghanistan et permettra au 
Gouvemement afghan, avec 1’appui de l’ONU et de la 
communaute intemationale, d’exposer clairement 
comment il va concretiser les engagements pris en 
janvier. L’Afghanistan et l’ONU peuvent compter sur 
le plein appui du Royaume-Uni. 

M. Mugoya (Ouganda) (parle en anglais ) : Tout 
d’abord, je voudrais remercier M. Le Roy pour son 
expose tres complet et l’Ambassadeur Tanin pour ses 
observations. 

Le rapport du Secretaire general (S/2010/127) 
met en relief certains domaines importants dans 
lesquels des progres ont ete realises ces trois demiers 
mois grace a l’action des Afghans et de la communaute 
intemationale, mais il reconnait egalement qu’il reste 
encore beaucoup a faire pour une bonne gestion des 
evenements importants prevus dans les prochains mois. 

Nous appuyons fermement les efforts deployes 
dans l’ensemble pendant la periode consideree pour 
ameliorer la gouvemance, l’etat de droit, la lutte contre 
la corruption et l’impunite, ainsi que le respect de 
droits de l’homme en Afghanistan. La mise en place 
d’institutions solides reste essentielle dans le cadre de 
ces efforts, et il appartient au nouveau gouvemement 
afghan de demontrer son aptitude a assumer un role de 
chef de file relativement a ces priorites nationales. 

Le systeme electoral doit etre reforme de fa<;on 
significative pour que les futures elections soient plus 
transparentes et credibles. A cet egard, le report des 
elections parlementaires au 18 septembre permettra de 
proceder a des reformes electorales qui contribueront 
davantage a la consolidation de la democratic en 
Afghanistan. 
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La situation en matiere de securite en Afghanistan 
demeure un sujet de vive preoccupation pour la 
communaute intemationale. Nous no tons avec une 
profonde preoccupation que la situation s’est aggravee 
pendant la periode consideree en raison de la 
combinaison de plusieurs facteurs. Cependant, nous 
jugeons encourageants les efforts visant a renforcer les 
dispositifs de securite dans les plus grandes villes, ainsi 
que les operations de securite menees en continu qui 
ont permis de reduire considerablement le nombre 
d’attentats-suicides. 

Outre les pertes en vies humaines et les blessures 
graves, nous sommes egalement preoccupes par la 
pollution par les mines qui a entrave les activites de 
subsistance, notamment en bloquant l’acces aux terres 
agricoles, a l’eau, aux soins de sante et a l’education. 
Meme si nous notons les realisations a ce jour de la 
mise en oeuvre du programme de lutte antimines, nous 
encourageons le Gouvemement, avec l’appui de la 
communaute intemationale, a accroitre les ressources 
pour faire face aux consequences des mines et des 
restes d’engins explosifs pour la population. Nous 
appelons instamment a l’achevement rapide de 
l’elaboration de la Strategic de securite nationale, 
suivie de sa mise en oeuvre immediate, conformement a 
l’objectif de transfert de responsabilite en matiere de 
securite aux Forces nationales de securite afghanes 
d’ici cinq ans. 

Nous reconnaissons que la responsabilite 
premiere du developpement du pays incombe au 
Gouvemement et au peuple afghans eux-memes, mais 
nous appelons la communaute intemationale a 
continuer de promouvoir et de renforcer la prise en 
main afghane, en redoublant d’efforts afin de renforcer 
la capacite des Afghans a prendre en main les priorites 
clefs qui sont essentielles pour faire progresser 
l’Afghanistan. Tout comme le Secretaire general, nous 
pensons que cela necessite un bon equilibre entre les 
activites militaires et civiles. Des efforts accrus doivent 
etre deployes pour mettre sur pied une structure de 
coordination civile devouee et renforcee, qui garantisse 
une solide prise en main afghane et l’implication de 
toutes les principales parties en Afghanistan. 

Nous nous felicitons de la determination 
constante de la communaute intemationale a appuyer la 
stabilite et le developpement en Afghanistan et, en 
particular, du communique de la Conference de 
Londres, qui fixe un programme clair et de bonnes 
priorites pour faire progresser l’Afghanistan. Le 
consensus suscite a propos de la reconciliation et de la 


reintegration sous egide afghane est tout a fait 
significatif, et essentiel pour obtenir une paix durable 
en Afghanistan et dans toute la region. 

La stabilite, la securite et le developpement en 
Afghanistan sont etroitement lies a la situation 
generale dans la region. Une approche coordonnee au 
niveau regional et une cooperation accrue entre 
l’Afghanistan et ses voisins sont essentielles pour faire 
face aux defis communs qui ignorent les frontieres 
nationales, tout en suscitant egalement un elan en 
faveur de la croissance economique. 

La lutte contre l’insurrection et contre le trafic 
des stupefiants, en particulier, pourrait etre amplement 
renforcee par des efforts conjoints au niveau regional. 
Nous prenons note des recents progres realises face au 
probleme de la production d’opium, mais nous 
demeurons inquiets du mal immense que continuent de 
causer la culture, la production et le trafic d’opium a la 
securite, au developpement et a la gouvemance de 
l’Afghanistan, ainsi qu’a la region et a la planete 
entiere. Nous appelons le Gouvemement afghan, avec 
l’aide de la communaute intemationale, a accelerer la 
mise en place de la strategic nationale de controle des 
stupefiants. 

Nous notons avec satisfaction les efforts en cours 
entrepris par le Secretaire general, par son 
Representant special pour l’Afghanistan nouvellement 
nomme et, en particulier, par le personnel de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), qui sert dans des conditions tres difficiles 
pour conduire les entreprises de la communaute 
intemationale. Nous appuyons done l’appel du 
Secretaire general a la prorogation du mandat de la 
MANUA pour une nouvelle periode de 12 mois. 

Comme le Secretaire general l’a note, les 
prochains mois seront complexes et d’une importance 
critique pour la stabilite et les progres futurs de 
l’Afghanistan. L’elan positif qui s’est fait jour, malgre 
la difficile situation securitaire, doit se poursuivre. Le 
renforcement de l’appui de la communaute 
intemationale est vital pour preserver cet elan. 

M. Salam (Liban) (parle en arabe ) : D’emblee, 
je voudrais exprimer ma gratitude au Secretariat pour 
le rapport que le Secretaire general adjoint, M. Le Roy, 
vient de presenter sur Faction menee par la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) (S/2010/127), et je tiens a remercier 
l’Ambassadeur Tanin de sa declaration. Permettez-moi, 


5-27767 


19 



S/PV.6287 


Monsieur le President, de formuler les observations 
suivantes. 

Nous nous felicitons de la nomination de 
M. Staffan de Mistura en tant que nouveau 
Representant special du Secretaire general pour 
l’Afghanistan, et nous appuyons la prorogation du 
mandat de la MANUA pour une annee supplemental, 
mandat qui adapte ses fonctions aux nouveaux defis. 
Nous affirmons combien il est important que l’ONU 
joue un role de premier plan dans la coordination de 
l’aide intemationale destinee a l’Afghanistan, dans le 
but de renforcer la souverainete et l’independance de 
ce pays. 

II est essentiel que le Gouvernement afghan joue 
un role majeur dans les secteurs politique, economique 
et securitaire, et que la Mission des Nations Unies joue 
un role d’assistance et d’appui, et ce afin de permettre 
au peuple afghan de prendre en main progressivement 
son avenir. Nous appelons a une coordination accrue 
entre la MANUA et les autres acteurs intemationaux 
presents en Afghanistan. 

II est important a present de promouvoir un appui 
international et regional afin d’aider l’Afghanistan a 
parvenir a la stability et a la prosperite. Dans ce 
contexte, nous nous felicitons de la conference de haut 
niveau sur 1’Afghanistan, organisee par la Turquie a 
Istanbul le 26 janvier 2010, ainsi que des resultats de la 
Conference de Londres tenue le 28 janvier 2010, a 
laquelle ont participe 78 Etats et institutions. Nous 
esperons que la conference de Kaboul prevue cette 
annee sera egalement couronnee de succes. A cette 
conference, le Gouvernement afghan doit presenter des 
plans et programmes concrets. 

Nous appuyons la certification des elections aux 
conseils de province et des elections parlementaires, 
qui doivent avoir lieu le 18 septembre prochain. Nous 
esperons qu’elles seront transparentes, libres et 
credibles. Avant cela, une reforme electorale est 
requise, en particulier concemant la creation d’une 
commission electorale independante credible et les 
enseignements a tirer des precedentes elections 
presidentielles. Nous devons aussi determiner l’aide 
que la Mission des Nations Unies peut foumir a cet 
egard. 

II faut achever la consolidation des institutions 
militaires, civiles et judiciaires afghanes, et lutter 
contre l’impunite et la corruption. II faut promouvoir 
les droits des femmes et renforcer la police et l’armee 


afghanes afin de veiller a ce qu’elles assument 
pleinement leurs fonctions de securite. 

Nous insistons sur la nature complementaire de la 
securite et du developpement, et a cet egard des efforts 
paralleles doivent etre entrepris pour traiter les causes 
sous-jacentes de ce conflit. Nous devons faciliter un 
processus politique interne et une reconciliation avec 
les elements opposes au Gouvernement, a condition 
qu’ils renoncent a la violence et respectent la 
Constitution et toutes les institutions creees depuis 
2002. 

Nous sommes preoccupes par le regain des 
tensions et des attaques terroristes contre les civils 
afghans et contre les forces intemationales et afghanes. 
II est regrettable que 2009 ait ete la pire annee depuis 
2001 s’agissant des pertes civiles. Nous demandons 
instamment aux forces intemationales de poursuivre 
leurs efforts pour proteger les civils pendant leurs 
operations militaires. Nous soulignons l’importance 
des activites de lutte contre les stupefiants, 
parfaitement conscients que le trafic de ceux-ci est lie 
au fmancement des activites terroristes. 

M. Onemola (Nigeria) (parle en anglais ): Je 
souhaite m’associer aux autres orateurs pour remercier 
le Secretaire general adjoint aux operations de maintien 
de la paix, M. Alain Le Roy, de son precieux expose. 
Nous sommes reconnaissants de la presence de 
l’Ambassadeur Zahir Tanin a la presente seance et le 
remercions de sa declaration. Nous souhaitons la 
bienvenue au nouveau Representant special du 
Secretaire general dans sa nouvelle fonction. II pourra 
compter sur notre appui au cours de son mandat. 

Nous nous felicitons des recents progres realises 
par l’Afghanistan, comme l’indiquent les rapports 
devaluation periodique. Cependant, il est clair que les 
problemes que rencontre le pays sont enormes, 
englobant les domaines de la securite, de la politique, 
de la gouvemance, du developpement economique, de 
la corruption et du trafic de drogue. 

En matiere de politique et de gouvemance, nous 
prenons note des engagements pris par le President 
Hamid Karzai a la Conference de Londres de veiller a 
ce que les irregularites et les erreurs commises au 
cours des dernieres elections ne se reproduiront pas a 
l’avenir. Les elections parlementaires prevues pour 
septembre 2010 doivent par consequent etre precedees 
de preparatifs complets et suffisants. 
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II faudrait entreprendre des reformes electorates 
qui garantissent l’independance et l’impartialite des 
instances electorates du pays et la credibilite des 
elections elles-memes. 

II faut deployer de serieux efforts dans le 
domaine de la reconciliation et de la reintegration pour 
consolider la paix en Afghanistan. Nous nous felicitons 
done de la tenue d’une jirga nationale de paix sur la 
reconciliation prevue, par le Gouvemement en avril. 
Nous esperons qu’elle permettra de veritablement 
promouvoir une participation politique sans exclusive 
en Afghanistan. II est indispensable de garantir la 
souverainete afghane en permettant au Gouvemement 
de prendre en main les processus politique et de 
developpement du pays. 

Les conditions de securite en Afghanistan restent 
precaires et fort compliquees avec des terroristes, des 
groupes antigouvemementaux fauteurs de troubles, des 
trafiquants de stupefiants et des seigneurs de la guerre 
regionaux qui destabilisent le pays et font obstacle a 
son developpement economique. Nous nous felicitons 
de la mise en place d’un fonds d’affectation speciale 
pour la paix et la reintegration visant a offrir de 
nouveaux debouches economiques a ceux qui 
renoncent a la violence et rompent leurs liens avec Al- 
Qaida et d’autres groupes terroristes. La formation, la 
foumiture d’equipements et le renforcement des forces 
de securite afghanes devraient demeurer une priorite. 

Pour ce qui est de la corruption et de la reforme 
judiciaire, nous nous felicitons de la creation d’un 
groupe de lutte contre la corruption et de la nomination 
de juges a un tribunal anticorruption. Nous nous 
felicitons egalement des reformes preconisees dans le 
Programme national pour la justice, ainsi que de 
l’adoption d’un projet de politique d’integration des 
systemes de justice officiels et traditionnels. 

Sur le plan humanitaire, il faut mieux coordonner 
l’aide et permettre le retour de toute urgence des 
personnes deplacees. Nous pensons que si les 
donateurs foumissent des contributions suffisantes 
conformement au Document de planification qui vient 
d’etre lance, cela permettra de satisfaire grandement 
aux besoins humanitaires du pays. 

Nous appuyons le document final de la 
Conference de Londres. Si les engagements pris lors de 
la Conference sont respectes, 1’Afghanistan sera 
rapidement a meme de s’acquitter de sa responsabilite 
souveraine dans les domaines de la securite, du 
developpement economique, de la cohesion sociale et 


de la cooperation regionale. Nous esperons que la 
proche conference de Kaboul s’appuiera sur les 
resultats obtenus a la Conference de Londres afin 
d’accelerer la transformation en cours de l’Afghanistan 
en un pays stable et pacifique. 

Nous remercions la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) du role 
qu’elle a joue en coordonnant les activites de secours, 
de relevement et de reconstruction, en aidant a la tenue 
des elections, ne se limitant pas a donner des conseils 
politiques et strategiques dans la cadre du processus de 
paix. En cette periode d’examen strategique, 
notamment dans le document final de la Conference de 
Londres, la MANUA a un role encore plus important a 
jouer en matiere de retablis semen t de la paix, 
d’edification de l’Etat et de coordination. Nous 
appuyons done la demande faite par le Secretaire 
general de renouveler le mandat de la MANUA pour 
une nouvelle periode de 12 mois. 

M. Dolgov (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Nous sommes nous aussi reconnaissants au 
Secretaire general adjoint, M. Alain Le Roy, de son 
analyse approfondie de la situation en Afghanistan et 
de sa presentation du rapport sur la situation dans ce 
pays (S/2010/127). Nous avons ecoute avec beaucoup 
d’attention la declaration detaillee du Representant 
permanent de l’Afghanistan, M. Tanin. 

Nous convenons avec le Secretaire general que le 
principal resultat des efforts intemationaux en 
Afghanistan doit etre l’exercice efficace par les 
autorites afghanes de la souverainete en matiere de 
securite et de developpement economique et le 
transfert graduel des responsabilites dans ces 
domaines, avec l’appui de la communaute 
intemationale, tout en maintenant le role de 
coordination de l’ONU. C’est precisement dans cette 
optique que nous considerons un certain nombre 
d’evenements a venir, notamment la conference 
intemationale de Kaboul, qui sera la premiere reunion 
de haut niveau organisee par le Gouvemement afghan, 
ainsi que les elections parlementaires prevues pour 
septembre. Ces elections devraient contribuer a 
l’instauration d’un Afghanistan democratique et 
d’institutions etatiques efficaces. 

Le projet de resolution du Conseil de securite sur 
le renouvellement du mandat de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), qui est en cours d’elaboration, met 
particulierement l’accent sur les responsabilites de la 
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communaute intemationale qui doit contribuer aux 
efforts de reconciliation nationale en Afghanistan. Le 
debat d’aujourd’hui confirme que cette question est au 
cceur des preoccupations de chacun. 

Nous appuyons les processus en cours en 
Afghanistan visant a parvenir a un reglement et a une 
reconciliation politique, etant entendu evidemment 
qu’ils ne doivent pas se faire aux depens de la stability 
a long terme du pays et ne pas aller a l’encontre des 
decisions pertinentes du Conseil de securite, y compris 
1’application effective du regime de sanctions contre 
les Taliban et Al-Qaida. Le dialogue n’est possible 
qu’avec ceux qui ont depose les armes, qui 
reconnaissent la Constitution et le Gouvemement 
afghans et qui ont rompu tout lien avec Al-Qaida et 
d’autres organisations terroristes. II est essentiel que 
ces principes guident l’Afghanistan dans ce domaine 
important. Ce sont ces memes principes fondamentaux 
qui doivent guider la MANUA dans T execution du 
mandat que le Conseil de securite lui a confie. 

A l’instar de mes collegues, je tiens a saisir cette 
occasion pour me feliciter de la nomination d’un 
nouveau chef a la tete de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan et pour souhaiter a M. de 
Mistura et a M. Kobler plein succes dans leurs 
fonctions. Ils peuvent compter sur l’appui de la 
Federation de Russie, notamment pour ce qui est du 
renforcement des capacites operationnelles et du 
personnel de la Mission. 

Nous sommes particulierement preoccupes par la 
situation concemant la production et le trafic de 
stupefiants. Malheureusement, le debat d’aujourd’hui a 
neglige cette question meme si l’ampleur de la menace 
que represented les drogues en Afghanistan exige que 
nous prenions des mesures plus decisives et que nous 
intensifions notre cooperation au niveau international. 
Nous attendons des contingents des pays de l’OTAN en 
Afghanistan qu’ils cooperent plus activement avec le 
Gouvemement afghan sur ce probleme. II est essentiel 
de deployer des efforts plus energiques pour lutter 
contre l’afflux des precurseurs, sans lesquels il est 
impossible de produire de l’heroi'ne. 

Nous estimons que, dans le cadre de la lutte 
contre le terrorisme, contre le trafic de stupefiants et 
contre la criminalite organisee, il convient de tirer le 
meilleur parti du potentiel des organisations regionales 
qui ont prouve leur efficacite dans ce domaine, a savoir 
l’Organisation du Traite de securite collective (OTSC) 
et l’Organisation de Shanghai pour la cooperation. Le 


renforcement des mesures de securite contre les 
stupefiants et le terrorisme aux frontieres de 
l’Afghanistan permettra non seulement de reduire les 
ressources financieres qui alimentent l’extremisme, 
mais aussi de contribuer a la stabilisation rapide de 
l’Afghanistan et de la region dans son ensemble. 

J’aimerais rappeler a cet egard que l’OTSC 
dispose d’une experience considerable dans le domaine 
de la lutte contre le trafic de stupefiants en 
Afghanistan. L’operation «Canal» est l’un des 
exemples les plus reussis et les plus efficaces de 
cooperation pratique entre les Etats membres de 
l’OTSC, avec la participation d’un large eventail de 
partenaires intemationaux. Cette operation est 
consideree depuis septembre 2008 comme une 
operation regionale permanente de lutte contre le trafic 
de stupefiants dirigee par l’OTSC. Il est reconfortant 
de no ter que le nombre d’Etats participants augmente 
chaque annee. 

Il existe de nouvelles possibility de cooperation 
entre l’ONU et l’OTSC en Afghanistan et dans d’autres 
domaines grace a la signature aujourd’hui a Moscou, 
par les Secretaires generaux de l’ONU et de l’OTSC, 
d’une declaration de cooperation entre les secretariats 
de ces organisations. Comme je l’ai deja note, 
l’Afghanistan est l’un des domaines de cooperation les 
plus prometteurs entre les deux organisations. 

La Russie appuie les efforts deployes par la Force 
intemationale d’assistance a la securite en Afghanistan 
en vertu du mandat que lui a confie le Conseil de 
securite. Nous contribuons concretement a cet effort 
grace aux accords avec l’OTAN permettant le transit 
sur le territoire russe de marchandises non militaires 
destinees aux contingents militaires etrangers en 
Afghanistan. La Russie a egalement conclu des accords 
avec certains Etats membres de l’OTAN pour le transit 
de materiel militaire a travers le territoire russe. 

Nous partageons la preoccupation de l’ONU 
concemant 1’augmentation importante du nombre de 
victimes civiles au cours de l’annee ecoulee. Il a ete 
correctement indique, notamment dans le rapport du 
Secretaire general (S/2010/127), que les activites des 
Taliban et d’Al-Qaida sont a l’origine de cette tendance 
negative. Cela prouve une fois encore que les activites 
terroristes d’Al-Qaida et des Taliban continuent d’etre 
la plus grande menace qui pese sur la securite de 
l’Afghanistan et de la region dans son ensemble. 

Neutraliser leurs activites et stabiliser 
globalement la situation sur le plan de la securite est 


22 


10-27767 




S/PV.6287 


d’une importance fondamentale dans le contexte des 
preparatifs et de la tenue des elections parlementaires 
en Afghanistan. Parallelement, la presence militaire 
intemationale deployee en Afghanistan doit faire des 
efforts plus energiques pour prevenir les victimes 
civiles. 

La Russie, partenaire loyal de l’Afghanistan, est 
convaincue qu’une coordination conjointe nous 
permettra de parvenir a un reglement politique 
satisfaisant dans ce pays, le Gouvernement afghan et 
les Afghans eux-memes jouant bien sur un role de chef 
de file. L’avenir de l’Afghanistan doit etre trace par les 
Afghans eux-memes. Le retablissement de la neutralite 
afghane est une option possible a cette fin. L’histoire a 
prouve le bien-fonde d’une telle solution, si tant est 
que le peuple afghan la choisisse. 

La Federation de Russie continuera de renforcer 
sa cooperation avec l’Afghanistan et avec un grand 
nombre de partenaires intemationaux pour parvenir a 
reconstruire avec succes le pays apres le conflit et a 
mettre en place des structures etatiques viables, 
notamment la police, les services de maintien de 
l’ordre et les organismes de lutte contre les stupefiants. 

M. Takasu (Japon) (parle en anglais ) : Je 
voudrais moi aussi remercier M. Alain Le Roy de 
l’expose tres utile qu’il a presente ce matin. Je sais 
egalement gre a l’Ambassadeur Tanin d’avoir affirme 
toute la determination de son Gouvernement a edifier 
un Afghanistan stable et democratique. 

Je voudrais egalement, en preambule, saluer la 
nomination du nouveau Representant special, Staffan 
de Mistura, ainsi que la contribution precieuse de son 
predecesseur, M. Eide. Le Conseil de securite a 
rencontre brievement M. de Mistura avant qu’il ne 
parte pour assumer ses nouvelles fonctions, et nous 
appuyons sa demarche, axee pour ces prochains mois 
sur quelques domaines d’importance, etant donne que 
le calendrier politique est tres charge et riche en 
evenements importants. 

Le Japon estime que ces domaines prioritaires 
doivent etre, premierement, la meilleure coordination 
de l’aide, deuxiemement, le progres du dialogue 
politique et troisiemement, les prochaines elections 
parlementaires. 

S’agissant de la coordination, la Conference de 
Londres a reaffirme qu’il n’y avait pas d’autre acteur 
international a meme de s’acquitter du role joue par 
l’ONU a la tete de la coordination de l’appui 


international. C’est particulierement vrai en ce moment 
alors que l’Afghanistan se trouve a une periode de 
transition cruciale vers l’afghanisation, et nous devons 
nous employer a utiliser 1’assistance intemationale de 
maniere optimale. 

S’agissant de la coordination de l’aide, nous 
devons travailler sur le long terme et veiller a ce que 
nos efforts servent a promouvoir le role et les capacites 
croissants du Gouvernement afghan. Le succes de la 
coordination de l’aide repose sur la volonte de 
coordination des donateurs. Les efforts de M. Eide ont 
permis de recenser les priorites en matiere d’assistance. 
II faut tirer pleinement profit des competences du 
groupe de conseillers de haut rang dont on propose la 
creation. Les donateurs intemationaux doivent 
s’assurer que leurs efforts sont en phase avec les 
objectifs et priorites definis par le peuple afghan. 
Comme on le repete souvent, ils devraient egalement 
s’assurer que les paroles se traduisent par des actes. 

Pour ce qui est des efforts de reconciliation et 
d’integration, nous nous devons de reconnaitre que la 
seule solution est de combattre avec des moyens 
militaires ceux qui ont recours a la violence et 
entravent le processus democratique. Aucun dialogue 
politique ne peut etre mene a bien a partir d’une 
position de faiblesse et nous comprenons done les 
efforts deployes par les membres et les soldats des 
forces de securite afghanes et des forces 

intemationales, auxquels nous rendons hommage. Dans 
le meme temps, la stability du pays a long terme passe 
par la recherche d’une solution politique, alors meme 
que se poursuivent les operations militaires. Nous nous 
felicitons de l’impulsion donnee par le President 
Karzai et de sa volonte de nouer un dialogue avec ceux 
qui sont disposes a renoncer a la violence et respectent 
les valeurs consacrees dans la Constitution, et 

d’organiser une Jirga de paix nationale. 

Le Japon foumit une assistance au Gouvernement 
afghan dans les efforts qu’il mene dans le cadre du 
programme de reintegration. Le Japon est 

particulierement reconnaissant aux pays qui, comme 
l’Allemagne, l’Australie, l’Espagne et la Grece, se sont 
engages a la Conference de Londres a verser des 
contributions au fonds d’affectation speciale pour 
financer ce programme dirige par les Afghans. Les 
autorites afghanes etudient maintenant les details de ce 
programme, et nous attendons avec interet la 

presentation integrate de ce programme le moment 
venu. Nous nous felicitons egalement du role que doit 
y jouer l’ONU. Nous esperons que le Conseil de 
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securite attribuera a la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) le role qui lui 
revient dans cet effort mene par les Afghans. 

La troisieme question est celle des elections. II 
faut respecter la prise en mains du processus par les 
autorites afghanes lors de la tenue des prochaines 
elections parlementaires. Par ailleurs, nous 
reconnaissons que les reformes electorates necessaries 
et les ameliorations a apporter dans ce domaine doivent 
etre menees sur la base des enseignements tires des 
elections de l’annee demiere. Nous nous felicitons 
done de l’engagement pris par le President Karzai de 
veiller a T integrity de ce processus. 

Le Japon se rejouit egalement que le President 
souhaite travailler en etroite cooperation avec l’ONU. 
Le Representant special devra jouer le role 
d’interlocuteur indispensable avec la direction afghane 
pour faire entendre la voix de la communaute 
intemationale et transmettre son message. Nous 
esperons que les dirigeants afghans collaboreront 
etroitement avec lui et que 1’Afghanistan maintiendra 
son partenariat avec la communaute intemationale 
apres les elections. 

Nous convenons que la MANUA doit etre 
renforcee pour pouvoir repondre aux attentes elevees 
dont elle fait l’objet. Je repete que la securite du 
personnel de la MANUA et des Nations Unies sur le 
terrain constitue la plus haute priority. Nous croyons 
comprendre qu’une analyse detaillee des criteres de 
securite de l’ONU est actuellement en cours et nous en 
attendons avec impatience les resultats. Nous saluons 
aussi les mesures prises recemment par le Secretariat 
pour accelerer le processus de recrutement aux postes a 
pourvoir. Une mission de pareille importance doit 
pouvoir disposer pour son fonctionnement de toutes les 
capacites requises. 

Je voudrais terminer en adressant les 
remerciements du Japon aux hommes et aux femmes 
des Nations Unies deployes en Afghanistan. Nous 
appuyons de toute evidence la prorogation du mandat 
de la MANUA pour une nouvelle periode de 12 mois, 
avec les modifications voulues dans les domaines 
prioritaires, telles que recommandees par le Secretaire 
general. 

Le President : Je vais maintenant faire une 
declaration en ma qualite de representant du Gabon. 

Je voudrais, a mon tour, remercier M. Alain Le 
Roy pour son expose qui nous a largement edifies sur 


les faits nouveaux en Afghanistan. Je remercie 
naturellement l’Ambassadeur Tanin pour sa declaration 
qui, entre autres, atteste de la determination des 
autorites afghanes a respecter les engagements qu’elles 
ont pris dans le cadre du processus de reconstruction 
du pays. 

Depuis le 6 janvier, date a laquelle le Conseil de 
securite a tenu un debat sur la situation en Afghanistan 
(voir S/PV.6255), la question afghane a connu une 
evolution significative avec l’organisation, a Londres, 
le 28 janvier 2010-a l’initiative, bien sur, des 
Gouvemements afghan et britannique et du Secretaire 
general des Nations Unies -, d’une Conference 
intemationale sur 1’Afghanistan. Les priorites definies 
au terme de cette rencontre ont re<;u l’onction de la 
communaute intemationale et marquent une etape 
nouvelle dans le processus de transfert aux autorites 
afghanes de l’entiere gestion des affaires de leur pays 
dans les domaines de la securite, de la bonne 
gouvemance et du developpement economique et 
social. Le Gabon appuie cette perspective ainsi que 
l’engagement pris par les autorites afghanes 
d’appliquer les priorites contenues dans le plan 
d’action adopte a Tissue de la Conference de Londres. 

Dans cette phase decisive, les efforts de la 
communaute intemationale en faveur de la 
reconstruction de ce pays doivent etre poursuivis et 
renforces. Je voudrais des lors renouveler tout notre 
soutien a la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) pour le role central qu’elle y 
joue, non seulement dans la coordination des actions 
civiles intemationales menees en Afghanistan, mais 
aussi, plus globalement, dans le processus de 
developpement du pays. Nous reiterons notre solidarity 
a l’egard des femmes et des hommes qui, dans le cadre 
de cette Mission, travaillent sur le terrain, eu egard aux 
menaces constantes dirigees contre leur securite. 

Le Gabon se felicite egalement des efforts 
consentis pas d’autres acteurs en Afghanistan, a savoir 
l’Union europeenne, T Organisation du Traite de 
l’Atlantique Nord et les Etats-Unis d’Amerique. 
L’avenir de l’Afghanistan se constant maintenant, et 
ce, malgre les multiples defis qui continuent de 
menacer la stability politique et economique de ce 
pays. II est done de notre interet de renouveler notre 
engagement en faveur d’un Afghanistan paisible, stable 
et prospere. C’est pourquoi nous appuyons la 
prorogation du mandat de la MANUA pour 12 mois 
supplementaires. 
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La prochaine conference qui se tiendra a Kaboul 
dans quelques mois sera une nouvelle occasion pour le 
Gouvemement et le peuple afghans de reaffirmer leur 
determination a batir eux-memes le destin de leur pays. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil. 

Etant entendu que le Conseil a une seance de 
consultations prevue a 15 heures, j’invite les membres 
du Conseil a accepter que l’on poursuive cette session 
jusqu’a son terme, en esperant qu’elle prendra fin a 13 
heures au plus tard. Je voudrais inviter tous les orateurs 
a limiter leurs declarations a cinq minutes afin que le 
Conseil puisse finir dans les temps. 

Je donne la parole au Representant du Canada. 

M. McNee (Canada) : Tout d’abord, je voudrais 
remercier le Secretaire general adjoint, M. Le Roy, de 
sa presentation fort utile ce matin. 

Comme le Secretaire general le souligne dans son 
dernier rapport (S/2010/127), les prochains mois seront 
determinants en Afghanistan en ce qui conceme la 
transition vers un plus grand role joue par les Afghans. 
Des progres importants en ce sens ont ete accomplis au 
cours des trois demiers mois, avec une conference de 
Londres qui fut tres fructueuse et le deployment de 
forces supplementaires essentielles, surtout dans le sud 
de 1’Afghanistan. II est maintenant important que le 
Gouvemement afghan et la communaute intemationale 
respectent les engagements pris a Londres. II est 
essentiel que l’ONU et le nouveau Representant 
special, M. de Mistura, jouent un role central dans la 
poursuite de nos objectifs communs. M. de Mistura 
occupe l’un des postes les plus exigeants a l’ONU et il 
peut compter sur l’appui entier du Canada. 

Au cours des trois demiers mois, de nombreux 
Afghans et representants de la communaute 
intemationale ont perdu la vie ou ont ete blesses. Ces 
sacrifices nous attristent tous profondement. Le 
Canada, qui pleure ses propres morts, partage la 
douleur de tous ceux qui sont aussi confrontes a la 
perte d’etres chers. 

Le Canada souhaite que le Conseil de securite 
renouvelle le mandat de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA), que ce 
mandat demeure solide et qu’il permette a la Mission 
de continuer son travail sur toute une gamme de 
questions vitales. Le Canada est d’avis que ce nouveau 
mandat doit tenir compte de 1’evolution de la situation 
en Afghanistan. II doit aussi foumir a la MANUA 


l’orientation dont elle a besoin pour continuer a jouer 
un role preponderant dans la coordination de 1’effort 
international en ce qui conceme les elections. Le 
mandat doit egalement tenir compte de l’esprit de 
transition qui animait la Conference de Londres et 
autoriser la Mission a jouer pleinement son role 
politique et son role en matiere de coordination de 
l’aide intemationale. 

En outre, il faut renforcer de toute urgence les 
ressources humaines de la MANUA, car celle-ci a 
perdu des effectifs au cours des demiers mois, ce qui 
fait qu’elle est nettement moins a meme de s’acquitter 
de ses principales taches. 

( I’orateur poursuit en anglais ) 

La Conference de Londres a suscite l’espoir 
d’une nouvelle phase de transition pour 1’Afghanistan. 
Cette conference a rappele a la population afghane, et a 
celle des pays qui participent a la reconstruction de 
l’Afghanistan, que le Gouvemement afghan entend 
renforcer le leadership afghan en matiere de securite et 
de bien-etre de la population. Toutefois, l’enjeu de 
l’heure consiste, pour toutes les parties, a donner suite 
aux engagements pris a la Conference de Londres. 

Le Canada est conscient que les autorites 
afghanes progressent sur le chemin difficile de la 
transition, en assumant elles-memes de plus en plus de 
responsabilites en matiere de securite. L’Afghanistan et 
ses partenaires de la communaute intemationale, y 
compris la MANUA et l’OTAN, devront veiller 
ensemble, par une etroite collaboration, a mettre en 
oeuvre une strategic de transition concertee, fondee sur 
T evaluation rigoureuse de la situation sur le terrain. Il 
s’agira egalement de donner au Gouvemement la 
capacite de proteger les civils. 

Les defis sont nombreux a cet egard, notamment 
la recrudescence de la violence perpetuee par les 
insurges, qui continuent de s’opposer aux efforts 
deployes pour instaurer la stabilite et la prosperity en 
Afghanistan. Le Canada se felicite du fait que le 
President Karzai insiste sur la reconciliation et engage 
des efforts de haut niveau pour parvenir a un 
gouvemement representatif. La reconciliation et la 
reintegration serviront de complement important aux 
efforts de stabilisation et de developpement. Le Canada 
se rejouit de la tenue d’une jirga pour la paix, et il 
espere que cette assemblee permettra des echanges et 
consultations sur les questions de fond entre les 
differentes communautes afghanes et la societe civile 
au sujet de la reconciliation. 
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De plus, comme la recrudescence de la violence 
vise aussi les femmes et les fllles, en particulier dans le 
domaine public, il est essentiel que la question de la 
participation des femmes occupe une place centrale 
dans la prochaine jirga de paix ainsi qu’a la Conference 
de Kaboul. Et ce, a l’heure ou les Afghans recherchent 
ensemble un consensus sur les futurs efforts de 
consolidation de la paix. 

La Conference de Kaboul sera une occasion 
importante pour le Gouvemement afghan de rendre 
compte des progres accomplis et, pour la communaute 
intemationale, d’exprimer son appui a des resultats 
positifs. Le Canada espere que le Gouvemement 
afghan demontrera qu’il a progresse dans plusieurs 
domaines avant la Conference de Kaboul. 

En particulier, la Conference de Londres a prevu 
des engagements considerables en matiere de reforme 
electorale. Le Canada souhaite vivement que les 
reformes soient mises en place avant le scrutin de 
septembre. Toutefois, nous notons avec inquietude les 
informations selon lesquelles les modifications 
recentes apportees a la loi electorale pourraient reduire 
l’independance de la Commission des plaintes 
electorales. Le Canada souligne qu’il est capital que 
ces reformes soient entreprises dans un esprit de 
transparence et en consultation avec la societe civile et 
avec les citoyens afghans eux-memes. 

La communaute intemationale doit elle aussi 
respecter l’engagement qu’elle a pris a Londres de 
mieux coordonner ses efforts avec ceux de l’ONU et 
des autres partenaires intemationaux, en appui aux 
priorites formulees par le Gouvemement afghan. Le 
Canada demande au systeme des Nations Unies et a la 
communaute intemationale de tenir l’engagement pris 
a la Conference de Londres de renforcer la 
coordination des donateurs sous l’egide de la MANUA 
et la direction des Afghans, afin d’optimiser l’aide 
intemationale jusqu’a ce que le Gouvemement afghan 
soit en mesure d’assumer pleinement ce role de 
coordination. II sera egalement important pour l’ONU 
de travailler en etroite cooperation avec le nouveau 
representant civil hors classe de l’OTAN, afin d’assurer 
une synergie des mandats et des efforts. 

Pour conclure, il est important de ne pas oublier 
la vision globale d’un Afghanistan ou un gouvemement 
democratique remplit tous ses roles essentiels, y 
compris la prestation de services de base, l’exercice 
d’une gouvemance reelle, transparente et responsable, 
la protection des citoyens, la poursuite du 


developpement economique, et la protection et la 
promotion des droits de tous les Afghans, y compris 
ceux des femmes. La communaute intemationale et le 
Gouvemement afghan doivent continuer a travailler 
ensemble pour faire de cette vision une realite. 

Le President : Je donne maintenant la parole a 
M. Peter Schwaiger, Charge d’affaires de la delegation 
de l’Union europeenne aupres de l’Organisation des 
Nations Unies. 

M. Schwaiger (Union europeenne) (parle en 
anglais) : Monsieur le President, je vous remercie 
sincerement de donner la parole a l’Union europeenne 
(UE). 

Les pays suivants s’associent a la presente 
declaration : la Croatie, l’ex-Republique yougoslave de 
Macedoine, l’Albanie, la Bosnie-Herzegovine, le 
Montenegro, la Serbie, l’lslande, ainsi que l’Ukraine, 
la Republique de Moldova, l’Armenie et la Georgie. 

Je me joins aux autres orateurs qui ont appuye le 
rapport du Secretaire general sur la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) (S/2010/127) et les recommandations qu’il 
contient. L’UE attend avec interet de travailler avec le 
nouveau Representant special du Secretaire general, 
Staffan de Mistura, et lui souhaite plein succes a la tete 
de la MANUA. 

L’Union europeenne se felicite que le rapport du 
Secretaire general reprenne les priorites clefs 
convenues a la Conference de Londres, insistant en 
particulier sur le transfert de la responsabilite de la 
securite nationale au Gouvemement afghan et la 
necessite que les Afghans prennent davantage en main 
les efforts de reconstruction et de developpement. Nous 
notons egalement l’accent mis par le rapport sur la 
necessite de concilier action civile et action militaire 
dans le processus de transition et nous nous engageons 
une nouvelle fois a renforcer les capacites civiles 
afghanes. 

L’UE convient que la reconciliation et la 
reintegration sont les elements essentiels d’un 
developpement politique durable en Afghanistan. Ce 
processus doit etre mene par les Afghans et conforme a 
la Constitution et aux engagements intemationaux de 
1’Afghanistan, y compris ceux relatifs aux droits de 
l’homme. La reconciliation ne doit pas conduire a 
l’impunite. Nous nous felicitons de la convocation 
d’une jirga de paix et des recents contacts etablis entre 
les dirigeants de la region afin de renforcer la 
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confiance. L’UE appuie les bons offices politiques de 
la MANUA a cet effet. Nous sommes par ailleurs prets 
a contribuer a un fonds pour la reintegration et 
attendons avec interet des precisions sur ses modalites. 

La transition depend egalement en grande partie 
du developpement economique et social. Comptant 
parmi les principaux foumisseurs d’aide, l’UE se 
felicite de la mise en oeuvre de l’approche modulaire en 
vue d’accelerer la mise en oeuvre de la Strategic 
nationale de developpement de 1’Afghanistan et elle 
espere que des projets concrets seront presentes avant 
la conference de Kaboul. L’UE preconise la creation 
d’un module sur la gouvemance. Conformement a 
l’engagement qu’elle a pris a la Conference de 
Londres, l’UE va augmenter le pourcentage de l’aide 
allouee aux secteurs prioritaires definis par la Strategic 
nationale et versee au Gouvemement afghan. 

Les contributions pour renforcer la gouvemance, 
l’etat de droit, le respect des droits de l’homme et 
l’edification des institutions afghanes sont au cceur de 
notre appui en Afghanistan. Par l’intermediaire de la 
Mission de police de l’Union europeenne en 
Afghanistan (EUPOL), par exemple, nous contribuons 
a la viabilite de la police afghane et a ce qu’elle soit 
plus efficace et plus respectueuse de l’etat de droit et 
des droits de l’homme. 

L’UE prend note avec preoccupation des 
informations recentes faisant etat de restrictions 
accrues a la liberte d’expression et de violations 
repetees des droits de l’homme, ainsi que de la recente 
promulgation de la loi d’amnistie publique et de 
stabilite nationale. Nous reaffirmons qu’il importe de 
respecter les obligations intemationales, comme le 
prevoit la Constitution afghane. 

Au vu des enseignements tires de la surveillance 
des elections de 2009, l’UE estime que les reformes 
electorates sont cruciales. Les prochaines elections 
doivent etre credibles, ouvertes et sures et doivent 
refleter la volonte de la population afghane. Cela doit 
figurer clairement dans la resolution qu’adoptera le 
Conseil de securite la semaine prochaine. 

Nous convenons qu’il est necessaire de proceder 
a des reformes structurelles du processus electoral. II 
est par ailleurs urgent de mettre en oeuvre des reformes 
a court terme avant les elections parlementaires, 
notamment en ce qui conceme la composition des deux 
commissions et le mecanisme de verification des 
antecedents, et ce afin de permettre a la communaute 


intemationale d’apporter un appui efficace au 
processus electoral. 

Puisque nous celebrons cette annee le dixieme 
anniversaire de la resolution 1325 (2000) sur les 
femmes, la paix et la securite, nous estimons qu’il 
serait egalement opportun que le Conseil de securite 
raffermisse les parties de la resolution sur la MANUA 
consacree aux femmes et a l’egalite des sexes et que le 
Secretaire general etablisse des rapports plus detailles 
sur ces questions a l’avenir. II faudrait encourager le 
Gouvemement a accelerer la mise en oeuvre du Plan 
d’action national pour les femmes afghanes et a 
accroitre la participation des femmes a la vie publique, 
y compris aux prochaines elections et aux processus en 
cours, afin de garantir une paix, une stabilite et une 
reconciliation durables. 

En adoptant son plan d’action, l’UE s’est engagee 
a verser de nouvelles contributions europeennes pour 
appuyer le developpement a long terme de 
l’Afghanistan et a ameliorer sa coordination interne. La 
nomination imminente de l’ancien Ministre lituanien 
des affaires etrangeres M. Vygaudas Usackas, comme 
nouveau Representant special de l’UE et Chef de notre 
delegation a Kaboul confirme non seulement le ferine 
engagement de l’UE aupres de l’Afghanistan, mais doit 
egalement permettre de renforcer l’action commune de 
l’UE et d’ameliorer la coordination avec le nouveau 
Representant special du Secretaire general et le 
Representant civil hors classe de l’OTAN. Je tiens a 
dire a cet egard que nous restons convaincus que les 
roles joues par la MANUA et le Representant special 
du Secretaire general en matiere de coordination civile 
revetent une importance particuliere. 

Nous appuyons les plans elabores par l’ONU 
pour ameliorer la coordination entre les donateurs et au 
sein du systeme des Nations Unies tout en garantissant 
une prise en main ferine par les Afghans. Nous 
comprenons que la MANUA doit disposer des 
capacites qui lui permettront de s’acquitter de cette 
tache; le recrutement du personnel doit done devenir 
une priorite. 

Enfin, l’UE souhaite souligner a nouveau 
l’importance que revet la dimension regionale en tant 
que troisieme pilier de la stabilisation globale, 
conjuguee a la securite et au developpement, comme 
cela a ete reconnu a Londres. 

L’UE appuie le renouvellement du mandat de la 
MANUA pour une nouvelle periode de 12 mois, 
conformement a la recommandation du Secretaire 
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general. Avec la presence d’une nouvelle equipe 
dirigeante sur le terrain et le prochain renouvellement 
du mandat, l’ONU et la communaute intemationale en 
general peuvent redynamiser leurs contributions au 
developpement de 1’Afghanistan. L’UE espere que le 
Gouvemement saisira les occasions qui se presentent 
en ce moment pour avancer reellement vers la securite 
et la prosperite, pour le bien du peuple afghan et pour 
la stability de l’ensemble de la region. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de l’Allemagne. 

M. Wittig (Allemagne) (parle en anglais ) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, de donner a 
l’Allemagne l’occasion de participer a cet important 
debat. Je m’associe a mes collegues pour remercier 
tout particulierement le Secretaire general de son 
rapport sur la situation en Afghanistan (S/2010/127). Je 
tiens egalement a remercier le Secretaire general 
adjoint, M. Le Roy, de son expose et l’Ambassadeur 
Tanin de ses observations. Nous avons pris note avec 
interet et satisfaction de leurs observations sur les 
decisions plutot encourageantes prises par le President 
Karzai' en ce qui conceme la lutte contre la corruption 
et la preparation des elections. 

L’Allemagne souscrit pleinement a la declaration 
prononcee par le representant de l’Union europeenne. 

Mon pays entretient une relation etroite avec 
1’Afghanistan et sa population. Nous sommes l’un des 
principaux foumisseurs de la Force intemationale 
d’assistance a la securite (FIAS) et de l’aide au 
developpement en Afghanistan. 

La Conference de Londres a reaffirme sans 
ambages le partenariat qui existe entre la communaute 
intemationale et le peuple et le Gouvemement afghans. 
La prochaine Conference de Kaboul sera une nouvelle 
etape importante permettant d’examiner la mise en 
ceuvre et de s’accorder sur de nouvelles mesures 
specifiques, en particular dans le domaine du 
developpement socioeconomique. 

L’accent mis sur la prise en main par les Afghans 
et le concept de transfert des responsabilites doivent 
etre dument refletes dans la resolution du Conseil de 
securite et dans le mandat de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Dans le 
cadre de ce processus mene par les Afghans, nous 
appuyons fermement la prorogation du mandat de la 
MANUA, conformement a la recommandation du 
Secretaire general. 


Les elections parlementaires constituent une 
etape importante pour un Afghanistan democratique. 
Comme l’a demande le President Karzai, l’ONU, et 
notamment la MANUA, doit contribuer au processus 
electoral et aider les autorites a prendre d’urgence les 
mesures necessaires pour entreprendre la reforme 
electorate a long terme. Cette aide doit etre apportee 
etant entendu que toutes les parties concemees 
travailleront dur et de maniere constructive pour 
surmonter les echecs recents. A cet egard, nous faisons 
echo au Secretaire general, qui a exhorte le 
Gouvemement afghan a s’assurer que la nomination de 
membres aux commissions pertinentes sera effectuee 
de maniere ouverte et transparente et a Tissue de 
consultations aussi larges que possible aupres des 
acteurs politiques, y compris l’opposition et la societe 
civile. 

A la Conference de Londres, il avait ete decide 
d’examiner une nouvelle fa<;on de promouvoir la paix 
par le dialogue. La MANUA devrait etre prete, sur 
demande, a appuyer ce processus de ses bons offices, y 
compris par le biais du Fonds d’affectation speciale. 
Encore une fois, cette approche ne s’averera fructueuse 
que s’il s’agit d’un processus pris en main par les 
Afghans et beneficiant du large appui du peuple 
afghan. C’est pourquoi nous nous felicitons de 
l’intention exprimee par le President Karzai de rallier 
une adhesion politique a son concept de paix par le 
dialogue de la part de la jirga de paix prevue ce 
printemps. 

Les questions, les craintes et les preoccupations 
soulevees par nombre d’Afghans vis-a-vis de 
1’approche adoptee en matiere de reconciliation et de 
reintegration doivent etre prises au serieux et il faut en 
tenir compte dans la conception des programmes. Nous 
appuyons l’idee d’instaurer des mesures de confiance, 
comme l’indique le rapport du Secretaire general, et 
souhaiterions encourager tous les membres du Conseil 
a appuyer egalement ce processus de maniere 
constructive dans les travaux des comites du Conseil. 

Dans leur tres grande majorite, les Afghans 
veulent continuer a jouir de leurs droits, tels qu’ils sont 
inscrits dans la Constitution afghane, y compris les 
droits fondamentaux et les droit de la femme. Ces 
droits ne doivent faire l’objet d’aucun marchandage. 

S’agissant de la coordination et de l’efficacite de 
l’aide, nous partageons sans reserve les vues exprimees 
dans le rapport du Secretaire general. En effet, il faut 
mettre davantage l’accent sur le renforcement des 
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capacites au sein du Gouvemement afghan. Le Conseil 
commun de coordination et de suivi doit continuer a 
jouer un role central dans la coordination de l’aide. Les 
methodes de travail du Conseil commun et de ses sous- 
comites peuvent et doivent etre encore ameliorees. 

Sous l’egide de l’ONU, l’Allemagne continuera 
d’apporter un concours substantiel a l’action la 
communaute intemationale en Afghanistan. Nous 
porterons a 5 350 les effectifs de l’Allemagne dans les 
missions de la FIAS operant sous mandat du Conseil de 
securite. Nous doublerons le nombre de nos formateurs 
de police sur le terrain. Nous ferons passer l’aide au 
developpement bilaterale accordee a l’Afghanistan a la 
somme totale de 580 millions de dollars par an, et ce, 
en plus de la contribution que nous foumissons par 
l’entremise de l’Union europeenne. Enfin, nous 
sommes prets a appuyer le processus politique par une 
contribution substantielle au fonds d’affectation 
speciale pour la reintegration. 

La nouvelle equipe dirigeante de la MANUA 
ayant ete nommee, les augmentations budgetaires ayant 
ete approuvees et une delegation speciale de pouvoirs 
ayant ete accordee a la MANUA en matiere de 
recrutement, le Conseil de securite, le Secretaire 
general et l’Assemblee generale ont defini des 
parametres importants et prepare la voie a une 
revitalisation de la Mission sur le terrain. En meme 
temps, nous devons rester realistes et nous concentrer 
sur les grandes priorites. Nous nous felicitons vivement 
de la nomination de Staffan de Mistura et de son 
equipe a la direction de la Mission, et sommes 
impatients d’etablir une etroite collaboration avec eux. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant des Pays-Bas. 

M. Schaper (Pays-Bas) (parle en anglais ): Les 
Pays-Bas souscrivent pleinement a la declaration de 
l’Union europeenne. Nous souhaiterions formuler 
quelques observations supplementaires sur le prochain 
renouvellement du mandat de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA), ainsi que 
sur la situation en Afghanistan. 

L’experience que nous avons des pays sortant de 
conflit nous offre quelques enseignements sur la fa<;on 
de faire demarrer les progres. Plus particulierement, les 
autorites locales elles-memes doivent ameliorer la 
stability, la gouvemance et la situation des droits de 
Lhomme. Pendant ce temps, la communaute 
intemationale doit donner aux autorites les moyens 
d’agir, et ce, de maniere coordonnee. C’est pourquoi 
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nous partageons l’avis du Secretaire general lorsqu’il 
ecrit dans son rapport (S/2010/127) que 2010 doit etre 
l’annee d’une transition vers une plus grande prise en 
charge par les Afghans. 

L’objectif primordial de cette transition etait 
evidemment le message central de la Conference de 
Londres - un message destine tant aux autorites 
afghanes qu’a la communaute intemationale. A notre 
avis, il faut donner a la transition une definition large 
dont l’un des aspects consisterait a garantir un controle 
accru des Afghans sur la securite en renfor9ant l’annee 
nationale et la Police nationale afghanes et en 
ameliorant la coordination avec la Force intemationale 
d’assistance a la securite. 

II sera tout aussi important de realiser des progres 
tangibles sur le plan civil, en particulier au niveau 
local. Je voudrais mentionner certains domaines clefs. 
Premierement, des progres significatifs ont ete realises 
dans le domaine de la gouvemance grace au 
recrutement de fonctionnaires qualifies, lequel s’est 
accompagne d’un renforcement de la lutte contre la 
corruption. Deuxiemement, il y a eu des reformes 
electorates, tant a court terme qu’a long terme. Et 
troisiemement, les droits de la femme sont proteges 
conformement aux normes intemationales. La 
conference de Kaboul, la jirga de la paix et les 
elections presenteront de nouvelles occasions de 
realiser des progres tangibles dans ces domaines. 

Nous partageons egalement les vues du Secretaire 
general quant aux activites principales que doit mener 
la MANUA. La Mission doit se concentrer davantage 
sur l’autonomisation des autorites afghanes. Ainsi, la 
MANUA devra, a notre avis, adopter une approche 
differenciee. Dans certains domaines, les ministeres 
afghans assument deja globalement la responsabilite de 
la coordination de l’action des donateurs. A cet egard 
done, le role de la MANUA peut etre limite. Dans 
d’autres domaines, la MANUA sera en mesure de jouer 
un role plus prononce. Nous croyons que la MANUA 
doit examiner avec soin les domaines ou elle peut jouer 
un role determinant pour ce qui est de la coordination 
de l’action des donateurs ou de la coordination interne 
de l’action de l’ONU - ce qu’on appelle Fapproche 
Unite d’action des Nations Unies. Nous attendons avec 
interet les directives du Representant special et du 
Secretaire general en la matiere. 

Enfin, je voudrais souligner que depuis 2006, des 
soldats neerlandais servent avec honneur dans la 
province d’Uruzgan. Nous avons mis tout en oeuvre 
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pour trouver le bon equilibre entre nos efforts sur les 
plans civil et militaire et sommes tres reconnaissants a 
nos allies intemationaux, a la MANUA et aux autorites 
afghanes pour l’appui et la cooperation qu’ils nous ont 
accordes. Je tiens a rappeler que les Pays-Bas sont et 
resteront un partenaire solide de 1’Afghanistan au cours 
des annees a venir. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de la Pologne. 

M. Herczynski (Pologne) (parle en anglais ) : Je 
voudrais d’abord remercier le Secretaire general 
adjoint, M. Le Roy, pour son expose tres complet, ainsi 
que l’Ambassadeur Tanin pour les observations qu’il a 
faites aujourd’hui. 

Comme c’est le premier debat que le Conseil de 
securite consacre a la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) depuis l’accession de 
M. de Mistura au poste de Representant special du 
Secretaire general en Afghanistan, je voudrais lui 
souhaiter plein succes dans sa mission et l’assurer de 
l’appui integral de mon gouvemement a ses efforts. Je 
tiens egalement a remercier l’ancien Representant 
special, M. Kai Eide, pour l’engagement et le 
dynamisme dont il a fait montre au cours des deux 
demieres annees, qui ont ete difficiles. 

La Pologne s’aligne sur la declaration faite par le 
representant de l’Union europeenne. Je souhaiterais 
simplement exprimer quelques vues supplementaires 
de la Pologne. 

La periode ecoulee depuis le dernier debat que le 
Conseil de securite a tenu sur 1’Afghanistan, au debut 
de l’annee, a ete effectivement riche en evenements. La 
Conference de Londres a marque le debut d’une 
nouvelle phase au cours de laquelle une responsabilite 
accrue pour ce qui est de la reconstruction et de la 
stabilisation de leur pays a ete confiee aux autorites 
afghanes. Si la communaute intemationale demeure 
prete a etre activement engagee en Afghanistan, il 
importe d’insister sur la necessity pour l’Afghanistan 
d’assumer de plus grandes responsabilites. Dans ce 
contexte, nous nous felicitons tout particulierement des 
engagements pris par le President Karzai d’adopter des 
mesures plus energiques dans les domaines de la 
securite, l’edification de l’Etat, la lutte contre la 
corruption, ainsi que la lutte contre le terrorisme et le 
trafic des stupefiants. Nous attendons avec interet la 
conference de Kaboul, qui sera organisee cette annee 
sous l’egide du Gouvemement afghan. Cette 


conference constituera la reunion de suivi des 
engagements pris a Londres. 

La Pologne suit de pres le processus de 
reconciliation et de reintegration mene par les Afghans. 
Le succes du programme de paix et de reintegration 
enonce par le President Karzai pendant la reunion de 
Londres passe par un large appui, comme le Secretaire 
general l’indique a juste titre dans son rapport 
(S/2010/127). Dans ce contexte, je voudrais rappeler la 
proposition faite a Londres par le Ministre polonais des 
affaires etrangeres, M. Radoslaw Sikorski, qui a 
declare que la Pologne etait prete a organiser une serie 
de reunions qui pourraient aider a surmonter le manque 
de confiance mutuelle qui existe entre les Afghans. La 
Pologne est prete a partager sa propre experience en 
matiere de transition politique reussie. 

Nous jugeons preoccupantes les conditions 
difficiles qui regnent en Afghanistan en matiere de 
securite. Nous deplorons tres profondement 
1’augmentation du nombre des victimes civiles par 
rapport aux periodes precedentes. Dans ce contexte, je 
voudrais souligner ce que le rapport du Secretaire 
general indique clairement, a savoir que les morts de 
civils attributes aux elements antigouvemementaux ont 
augmente de 41 % par rapport a 2008, tandis que les 
mesures prises par les forces intemationales pour 
reduire les pertes civiles ont contribue a les reduire de 
28 %. 

Dans cette difficile situation securitaire, il est 
crucial et urgent d’intensifier la formation des forces 
de securite nationales afghanes - l’armee et la police. 
Dans cette intention, la Pologne va faire passer de 6 a 
16 le nombre de ses equipes de formation et 
d’encadrement; ainsi, presque 20 % de nos militaires 
presents en Afghanistan seront directement impliques 
dans 1’amelioration de la capacite operationnelle de 
l’armee et de la police afghanes. 

Pour ce qui est de la MANUA, il est impossible 
de ne pas mentionner le tableau preoccupant presente 
par le Secretaire general concemant le taux actuel de 
vacance de postes, qui a augmente et s’eleve 
actuellement a 42 %. Il est desormais essentiel 
d’accelerer le processus de recrutement, de renforcer le 
moral du personnel des Nations Unies et d’augmenter 
les mesures d’incitation afm que la Mission soit en 
mesure de s’acquitter de son mandat complexe. En 
meme temps, nous sommes tres conscients des 
conditions difficiles de securite auxquelles le personnel 
de la MANUA fait face. Je voudrais souligner que mon 
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gouvemement appuie pleinement tous les efforts visant 
a ameliorer la securite du personnel des Nations Unies. 

L’engagement international en Afghanistan 
n’aboutira a des resultats positifs que si nous ceuvrons 
a la fois sur les volets de l’intervention militaire et du 
developpement. Dans ce contexte, j’aimerais souligner 
que la nomination d’un nouveau Representant special 
du Secretaire general, d’un nouveau Representant 
special de l’Union europeenne et d’un nouveau 
Representant civil hors classe de l’OTAN nous donne 
une excellente occasion de mettre en place des 
mecanismes efficaces de cooperation entre ces trois 
principales organisations intemationales impliquees en 
Afghanistan. 

Pour terminer, je voudrais souligner que 
l’engagement de mon pays en Afghanistan resulte de 
notre sens profond de responsabilite face a la situation 
qui regne dans ce pays, qui constitue toujours une 
menace a la paix et a la securite intemationales. Nous 
esperons que la decision du Gouvemement polonais de 
porter le nombre de ses militaires a 3 000 - 2 600 
deployes en Afghanistan et 400 autres de reserve qui 
pourraient etre deployes en cas d’urgence - contribuera 
de fa<;on significative a l’edification d’un Afghanistan 
pacifique et prospere. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de la Norvege. 

M. Wetland (Norvege) (parle en anglais ) : 
L’afghanisation devient de plus en plus notre slogan 
pour l’appui que nous apportons a l’Afghanistan. Au 
lieu d’etre un euphemisme pour parler de sortie, ce mot 
souligne l’importance d’un processus dirige par les 
Afghans, responsable, ouvert a tous, transparent et qui 
promeut les droits fondamentaux du peuple afghan. Ce 
mot est d’une tres grande importance pour trois des 
questions clefs soulevees au cours du debat 
d’aujourd’hui : le suivi apres la Conference de 
Londres, le programme politique du President Karzai, 
et la question de la reconciliation. Par ailleurs, il a des 
implications pour ce que nous devons attendre de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). 

Premierement, je m’associe aux autres 
intervenants pour me feliciter des conclusions de la 
Conference de Londres et du besoin enonce d’une plus 
grande prise en charge par les Afghans, avec l’appui de 
la communaute intemationale, sous l’egide de 
l’Organisation des Nations Unies. A la conference de 
Kaboul, nous devrons dire clairement que nous 


sommes prets a transferer 1’autorite aux Afghans, et le 
Gouvemement afghan devrait presenter des 
programmes nationaux concrets, ainsi qu’une 
planification concrete. Aujourd’hui, la Norvege foumit 
presque 60 % de son aide annuelle, qui s’eleve a 
140 millions de dollars, par le biais de budgets et de 
programmes afghans. Nous appuyons le plan de la 
MANUA d’ameliorer la coordination civile tout en 
assurant une solide direction afghane. 

Deuxiemement, nous devrions attendre du 
President Karzai et de son gouvemement qu’ils 
realisent des progres veritables en matiere de reformes 
et s’agissant d’honorer les engagements pris a Londres 
au sujet de la bonne gouvemance, des mesures de lutte 
contre la corruption, de 1’amelioration des lois 
electorales, ainsi que les autres engagements relatifs a 
la reforme du systeme politique. En outre, les autorites 
afghanes doivent proceder a ces reformes en tenant 
compte des droits et des interets des femmes; elles 
doivent faire participer la societe civile et repondre 
adequatement aux appels nationaux en faveur de la 
justice, y compris la justice transitionnelle. 

La Norvege est particulierement preoccupee par 
les lois et les decrets comportant des implications de 
grande portee qui ont ete recemment adoptes sans 
recourir a un processus de consultation large et ouvert 
a tous. Tant le processus que la teneur de la loi adoptee 
sur l’amnistie suscitent de graves preoccupations. 
L’amnistie est un moyen de panser les plaies du pays, 
mais ces plaies ne sauraient etre pansees si les 
responsabilites ne sont pas etablies et si l’impunite 
prevaut. 

II importe egalement de veiller a ce que les 
amendements recents apportes a la loi electorate 
n’entravent pas les efforts constructifs visant a 
reformer les institutions electorales afghanes en 
garantissant de meilleures consultations a travers 
l’ensemble de l’echiquier politique et un processus 
credible et transparent. Le processus electoral en vue 
des elections prevues en septembre doit etre mene de 
fa<;on a ce qu’il represente un progres par rapport aux 
elections de 2009. La MANUA devrait etre autorisee a 
jouer un role actif a cet egard. 

Troisiemement, un processus de reintegration et 
de reconciliation est necessaire pour parvenir a la 
stability politique et a la paix en Afghanistan. A 
Londres, nous avons convenu des grands principes 
relatifs a ce processus. Cependant, nous constatons que 
Elaboration et la mise en oeuvre d’un processus solide 
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de reconciliation sont complexes. La proche jirga 
consultative de paix annoncee par Karzai est un pas 
important dans l’edification d’un consensus a l’appui 
de ce processus de reconciliation. Ce processus doit 
etre congu et mene par les autorites afghanes, mais 
nous ne pourrons eviter une polarisation nationale et 
parvenir a une reconciliation nationale durable que si 
les representants de la societe afghane y souscrivent. 
On ne saurait construire un pays en s’appuyant sur 
50 % seulement de la population. Les femmes - et ce 
que les femmes represented - doivent etre prises en 
consideration, comme en a convenu ce Conseil dans 
ses resolutions 1325 (2000) et 1888 (2009). Par 
ailleurs, on ne peut pas negliger la participation des 
pays voisins. 

La MANUA devrait jouer un role de facilitateur, 
en faisant usage de ses bons offices et de mesures de 
confiance, pour appuyer la jirga consultative de paix et 
un processus plus large de paix et de reconciliation. La 
MANUA devrait egalement promouvoir une 
cooperation regionale plus etroite sur les plans 
politique, social et economique. 

Nous nous felicitons de la prorogation du mandat 
de la MANUA et des amendements proposes dans le 
dernier rapport du Secretaire general (S/2010/127). II 
est important de preserver les points forts de la 
MANUA: sa legitimite, sa portee politique, sa 
presence sur le terrain et son statut de garant de 
l’integrite de l’ensemble du processus politique. II faut 
que la MANUA assure l’unite entre les partenaires 
intemationaux, mais aussi qu’elle soit a la fois assez 
proche du Gouvemement et prenne assez de distance 
par rapport a celui-ci pour pouvoir faire entendre sa 
voix et exprimer les preoccupations de la societe 
afghane. 

La Norvege se felicite de la nomination de 
Staffan de Mistura, diplomate chevronne, a la fonction 
de nouveau Representant special du Secretaire general 
pour 1’Afghanistan, et se rejouit a la perspective de 
collaborer avec lui et sa nouvelle equipe a Kaboul. 
Nous rendons hommage aux hommes et aux femmes de 
la MANUA et nous continuerons d’appuyer leur 
mission vitale, notamment en ce qui conceme leur 
budget, leur recrutement et leur securite. Sans certaines 
ressources, la MANUA ne serait pas en mesure de 
s’acquitter de son mandat ou de repondre a nos 
attentes. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant du Pakistan. 


M. Haroon (Pakistan) (parle en anglais) : Je 
voudrais exprimer ma reconnaissance au Gabon pour 
sa presidence reussie du Conseil de securite. Je 
voudrais egalement remercier Alain Le Roy pour sa 
presentation du rapport du Secretaire general 
(S/2010/127) et mon ami Zahir Tanin, qui assiste avec 
tant de patience a toutes les seances, en suivant tout ce 
qui se dit autour de cette table. 

Ce debat sur 1’Afghanistan arrive a point nomme, 
avec le renouvellement du mandat de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Certes, il est necessaire de renouveler tout 
ce que nous avons l’intention d’exprimer ici mais, dans 
le meme temps, nous ne pouvons pas oublier que toute 
la region, touchee par le tragique cyclone qui a frappe 
le monde entier, a souffert avec 1’Afghanistan, et la 
situation a malheureusement touche ses voisins, 
notamment le Pakistan. Pourtant, je soutiens et j’appuie 
entierement les efforts deployes aux niveaux regional 
et international pour assurer la paix et la stabilite. 

La Conference de Londres a, fort heureusement, 
ete menee par des mains expertes, qui pourraient sans 
doute produire davantage de resultats acceptables a un 
public plus vaste. J’espere que ce que nous appelons la 
prise en main afghane deviendra plus apparente, du 
moins pour la securite de l’Afghanistan et de sa 
population, si ce n’est pour la securite du monde. Je me 
souviens de Peter Galbraith en parlant de la creation de 
la Commission des plaintes electorates, et l’aide 
technique de la MANUA aidera encore a ameliorer le 
processus electoral. Nous sommes convaincus que les 
elections parlementaires de cette annee produiront des 
resultats plus contraignants. 

Le Pakistan appuie le processus de reconciliation 
et de reintegration, et je pense que tous ceux qui 
souhaitent deposer les armes ou en envisagent la 
possibility doivent etre pleinement pris en 
consideration sans contestation. Cependant, comme le 
suggere le Secretaire general, nous devons faire tres 
attention a ne pas militariser a l’exces le processus de 
paix, et je cite tout specialement son rapport. La 
composante civile de la strategic devrait etre en 
premiere ligne, et la composante militaire devrait 
progressivement appuyer les efforts d’ensemble, et ce 
sera le veritable test de nos progres et de notre reussite. 
Dans le meme temps, la communaute intemationale 
doit accepter et se rendre compte qu’il y a un desir non 
pas simplement de construire ce qui est visible au 
regard, mais aussi de promouvoir le caractere national 
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afghan en rendant le pays capable de se suffire a lui- 
meme et de garder la tete haute. 

Nous sommes en accord avec la remarque du 
Secretaire general, selon laquelle il n’y a pas de 
souverainete sans capacite et sans responsabilite. Je 
pense que la communaute intemationale l’a compris, et 
tente d’accroitre la capacite et d’aider a conferer plus 
de responsabilite. C’est avec grand plaisir que 
j’annonce que, lors des recentes rencontres entre le 
President Karzai et le President Zardari a Islamabad, 
nous avons contribue a ce processus en conferant plus 
de responsabilite avec l’offre aux Afghans de 

2 000 bourses universitaires au Pakistan, et que, pour 
renforcer les capacites, nous avons propose de former 
des forces militaires et de police en grand nombre dans 
nos institutions pakistanaises. Je pense que cela aidera 
a faire avancer le processus et le fera evoluer vers une 
nation afghane plus completement souveraine. 

Je ne voudrais pas oublier M. Kai Eide. 
Cependant, je voudrais feliciter M. Staffan de Mistura 
pour sa nomination au poste de Representant special du 
Secretaire general en Afghanistan, en cette periode 
cruciale. La MANUA doit jouer un role capital pour 
appuyer et renforcer la capacite du Gouvemement 
afghan a affronter les gigantesques defis qui se 
dressent devant lui. Une attitude de soutien de la 
MANUA - et j’insiste sur le mot soutien- serait 
acceptable au peuple afghan. 

Nous attachons une haute priorite aux liens 
d’amitie etroits que nous entretenons avec 
l’Afghanistan, et je pense que la declaration commune 
signee a Islamabad le 11 mars en est la preuve. II me 
semble que le Pakistan continue d’abriter plus de 

3 millions d’Afghans. Ce geste, en depit de nos soucis 
economiques, signifie beaucoup pour nous, et nous 
continuons par tous les moyens possibles. 

La Pakistan appuie les efforts regionaux de 
stabilite et de paix en Afghanistan, et je pense que 
notre souhait de faire le meilleur usage possible d’une 
vision regionale de paix, de securite et de progres 
economiques ne pouvait pas ne pas se voir lors du 
quatrieme sommet trilateral reunissant le Pakistan, la 
Turquie et l’Afghanistan a Istanbul. Nous attendons 
aussi impatiemment la jirga commune, comme nous 
l’appelons, qui est un rassemblement des anciens des 
regions pakistanaises et afghanes qui abritent l’ethnie 
pachtoune, vers la fin du mois d’avril, ainsi que la 
conference de Kaboul. Nous esperons que ces actions, 
ainsi que d’autres que nous entreprenons, produiront 
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des resultats substantiels. Et nous continuerons sur 
cette voie. 

Que doit faire la communaute intemationale? 
Qu’arrive-t-il a ce magnifique pays, paradis perdu vers 
lequel retoument des gens courageux, comme 
l’Ambassadeur Tanin ici present, delaissant tout le 
reste pour faire partie du processus de reconstruction 
de leur terre cherie? S’il s’agit d’un paradis perdu, je 
pense que la premiere action importante est pour la 
communaute intemationale de faire cesser les diverses 
rumeurs de retraits et de depart anticipe, car cela freine 
et affecte le processus de paix en Afghanistan. Tout 
comme Satan chasse des royaumes celestes, la 
communaute intemationale devra serrer le poing en 
signe de defi et, comme dit le poete Milton, exprimer 
et montrer cette indomptable volonte qui est la sienne. 
Laisser l’Afghanistan seul face a ses problemes 
nationaux n’est pas, a mon avis, une habile politique. 

Nous devons alors prendre une decision tres 
difficile. Seulement 30 a 35 % de toute l’aide foumie 
parviennent aux veritables destinataires. Ce chiffre est 
tres faible et ne tient pas compte des progres qui 
doivent etre realises en Afghanistan. 

Je voudrais terminer sur une note plus legere. 
Qu’attendons-nous du Gouvemement afghan? La 
reponse devrait etre un partenariat. Si tel est bien le 
cas, je me demande combien parmi ceux qui sont assis 
autour de cette table peuvent pontifier devant leurs 
epouses chaque matin sur la fa<;on dont ce partenariat 
doit etre mis en place. Je presume que tres peu sont 
capables de le faire. Je pense done que nous devons 
prendre plus au serieux les efforts deployes par le 
Gouvemement afghan, y etre plus sensibles et 
promouvoir ce partenariat. II faut le laisser agir en 
partenaire et non pas l’abreuver de conseils pendant de 
longues heures. 

Pour terminer, nous felicitons les hommes 
courageux qui sont nos partenaires en Afghanistan des 
efforts qu’ils deploient aujourd’hui. Le peuple 
pakistanais veut la paix et la securite en Afghanistan. II 
en reve. Les affinites entre les peuples des deux pays 
sont fondees sur des liens historiques, culturels et 
sociaux. La stabilite et le progres en Afghanistan 
auront un impact positif sur les conditions de securite 
au Pakistan. Nous demandons egalement a la 
communaute intemationale de rester ferine dans son 
attachement a TAfghanistan. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de l’Australie. 

33 




S/PV.6287 


M. Windsor (Australie) (parle en anglais) : 
L’Australie appuie le renouvellement du mandat de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) par le Conseil de securite et se felicite de 
l’occasion qui lui est donnee de reaffirmer son 
attachement a 1’Afghanistan et aux efforts 
intemationaux a l’appui du Gouvemement et du peuple 
afghans. 

Comme il se fait tard et pour faciliter le travail du 
Conseil, je vais resumer ma declaration, qui sera 
distribute dans la salle. 

Nous remercions le Secretaire general adjoint de 
son expose et l’Ambassadeur de l’Afghanistan de sa 
declaration. Nous lui presentons, ainsi qu’a sa mission, 
nos meilleurs vceux pour le Novruz. 

Nous estimons que le projet de resolution dont le 
Conseil est saisi devrait s’appuyer sur les resultats 
importants de la Conference de Londres et renforcer le 
role central que doit jouer l’ONU en faveur de la 
securite, de la stability et du developpement en 
Afghanistan. Le projet de resolution devrait egalement 
approuver le concept de partenariat constructif entre le 
Gouvemement afghan et la communaute intemationale, 
et le plan de transfert progressif des responsabilites aux 
dirigeants afghans et 1’appropriation par le peuple 
afghan de sa securite, de sa gouvemance et de son 
developpement, soit la grande avancee de la 
Conference de Londres. 

Un mandat renouvele de la MANUA doit 
egalement repondre a l’appel en faveur d’une meilleure 
coordination des efforts civils en Afghanistan pour que 
l’aide civile intemationale ait un impact plus grand, et 
d’un alignement plus rigoureux de l’aide intemationale 
sur les priorites clairement identifiees par les Afghans, 
la MANUA jouant le role principal pour la 
coordination de ces activites. 

L’Australie ne sous-estime pas les problemes 
importants et interdependants auxquels sont confrontes 
le peuple afghan et ses partenaires intemationaux en 
matiere de politique, d’economie et de securite. II faut 
mettre davantage l’accent sur la responsabilite du 
Gouvemement afghan. Le President Karzai s’est 
engage a ameliorer la gouvemance, a poursuivre la 
reforme electorate, a prendre des mesures efficaces 
pour lutter contre la corruption et les stupefiants et a 
creer des debouches socioeconomiques pour tous les 
Afghans. L’Australie collaborera avec la MANUA et 
ses autres partenaires pour aider le President et son 
gouvemement a respecter ces engagements. 


Les elections parlementaires seront bien sur 
determinantes pour voir dans quelle mesure le 
Gouvemement afghan a reussi a ameliorer les 
processus electoraux et politiques. A cet egard, nous 
l’encourageons a nommer des commissaires electoraux 
independants et de bonne reputation pour que le 
processus soit accepte par tous les Afghans, y compris 
les partis d’opposition. La MANUA aura un important 
role d’appui a jouer dans la preparation et la conduite 
des elections, et nous esperons - comme nous l’avons 
entendu en fait aujourd’hui - que le Gouvemement 
afghan travaillera en etroite collaboration avec l’ONU 
non seulement pour tirer les enseignements de 2009, 
mais pour jeter les fondements des elections a venir. 
Nous remercions l’Ambassadeur Tanin des propos qu’il 
a tenus ce matin au sujet de la transparence et de la 
credibilite de ces prochaines elections. 

La politique australienne vis-a-vis de 
l’Afghanistan reconnait l’importance d’un engagement 
civil et militaire global en matiere de renforcement des 
capacites et d’aide au developpement, allie a des 
efforts soutenus pour renforcer la securite en formant 
l’armee afghane. Les details de cette politique sont 
precises dans notre declaration. Nous croyons 
fermement qu’un processus de reconciliation politique 
et de reintegration mene et controle par le 
Gouvemement afghan est necessaire pour que ceux qui 
deposent les armes, renoncent a la violence, rompent 
leurs liens avec Al-Qaida et d’autres groupes terroristes 
et acceptent la Constitution afghane rentrent dans les 
rangs. C’est pourquoi, comme l’Ambassadeur japonais 
l’a mentionne, nous verserons 25 millions de dollars 
australiens au fonds d’affectation speciale pour la paix 
et la reintegration, a condition que l’Australie puisse 
jouer un role approprie dans l’administration et le 
controle de la gestion du fonds. 

Pour terminer, nous appuyons le role moteur joue 
par la MANUA pour guider le Gouvemement afghan 
durant la mise en oeuvre des initiatives d’assistance 
intemationale. Nous attendons avec interet de travailler 
avec le nouveau Representant special du Secretaire 
general et nous nous felicitons de la collaboration entre 
la MANUA et la Force intemationale d’assistance a la 
securite pour renforcer les structures civiles de 
coordination. 

Je saisis egalement cette occasion pour remercier 
a nouveau le personnel de la MANUA de son 
devouement et des sacrifices qu’il a consentis en 
travaillant dans des circonstances difficiles en 
Afghanistan. Nous appuyons tous les efforts deployes 
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pour repondre aux besoins du personnel de la MANUA 
en matiere de securite et lui permettre de continuer a 
remplir son role indispensable dans l’ensemble du 
pays. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de l’ltalie. 

M. Ragaglini (Italie) (parle en anglais) : Je 
voudrais m’associer aux orateurs precedents et 
remercier le Secretaire general adjoint, M. Alain Le 
Roy, de son expose, et le Representant permanent de 
l’Afghanistan, l’Ambassadeur Tanin, de ses remarques 
importantes. Je voudrais egalement feliciter le nouveau 
Representant special pour 1’Afghanistan, M. Staffan de 
Mistura, pour sa recente prise de fonctions. L’ltalie 
attend avec interet de travailler avec lui et lui souhaite 
plein succes dans cette mission difficile. 

L’ltalie souscrit pleinement a la declaration faite 
par le Charge d’affaires de la delegation de l’Union 
europeenne. Je voudrais faire quelques remarques 
supplementaires en me fondant sur notre experience 
nationale et sur notre important engagement civil et 
militaire en Afghanistan. 

En janvier, a Londres, la communaute 
intemationale et le Gouvemement afghan ont decide de 
lancer une nouvelle phase de leur partenariat et de 
renouveler leur attachement a la mise en oeuvre d’un 
programme d’edification de la nation afghane axe sur 
la reforme, tel qu’il a, pour la premiere fois, ete 
presente par le President Karzai a l’occasion de son 
discours d’investiture le 19 novembre dernier. Les 
operations militaires sont sans aucun doute 
indispensables pour creer les conditions de securite 
necessaires au developpement de l’economie afghane, 
a la creation de nouveaux emplois et a un nouveau 
souffle de la societe civile. Elies ne peuvent cependant 
pas, a elles seules, resoudre les problemes de 
1’Afghanistan, ni representer une solution durable au 
conflit. Une approche globale est done necessaire. 

La Conference de Londres a ainsi confirme le 
role central des efforts civils dans la strategic 
intemationale globale pour stabiliser et reconstruire 
l’Afghanistan et mis davantage l’accent sur le 
renforcement des processus politiques, institutionnels 
et de developpement et sur une transition visant a faire 
de la souverainete de l’Afghanistan une realite. Les 
mecanismes de coordination ont ete mieux definis et 
une nouvelle phase a ete lancee pour le transfert 
progressif des responsabilites aux dirigeants afghans 
dans les domaines de la securite, de la gouvemance, de 


la lutte contre la corruption et du developpement 
socioeconomique. 

Nous devons desormais tous travailler avec le 
Gouvemement afghan pour accomplir des progres reels 
et definir des mesures claires et concretes compte tenu 
des evenements importants qui auront lieu dans les 
mois a venir : la jirga de paix en avril, la Conference 
de Kaboul en juin, la mission du Conseil de securite et, 
surtout, les elections parlementaires prevues pour 
septembre. Nous attendons egalement avec interet la 
mise en oeuvre de l’approche modulaire qui devrait 
permettre aux differentes branches du Gouvemement 
afghan et de son administration de preciser leurs 
priorites, de gerer les fonds intemationaux de fa<;on 
plus efficace et de mieux coordonner la mise en oeuvre 
des programmes intemationaux. 

La Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) doit continuer de diriger et 
d’orienter l’aide civile intemationale. II faut done 
renforcer ses moyens et ses structures afin de lui 
permettre de s’acquitter de son mandat. Les donateurs 
intemationaux doivent aussi assumer leur part de 
responsabilite, s’efforcer de coordonner leur action et 
accepter les roles respectifs de la MANUA et des 
autorites afghanes. Le Secretaire general note dans son 
rapport qu’il y a eu « une amelioration marginale en 
matiere d’alignement et un accroissement des 
contributions au Fonds d’affectation speciale pour la 
reconstruction de l’Afghanistan» (S/2010/127, 

par. 18). Cela est exact, mais les contributions actuelles 
sont toutefois tres inferieures a l’objectif fixe a 
Londres de porter les contributions foumies par 
1’intermediate du budget afghan a 50 % du total des 
contributions au cours des deux annees a venir. Je 
confirme que l’ltalie est prete a apporter sa 
contribution. 

Nous souscrivons aussi a la proposition du 
Secretaire general de creer un groupe consultatif sur la 
coordination des donateurs et l’efficacite de l’aide et 
nous sommes prets a apporter une contribution 
concrete. Nous sommes egalement impatients de 
travailler avec l’ONU et d’autres partenaires 
intemationaux pour trouver de toute urgence une 
solution au probleme pose par l’inquietant taux de 
vacance actuel qui entrave gravement le bon 
fonctionnement de la MANUA et pour que celle-ci 
puisse etendre sa presence dans les provinces afghanes. 
Au niveau national, nous encourageons les 
candidatures a des postes specifiques au sein de la 
Mission. 
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Nous appuyons le renouvellement du mandat de 
la MANUA pour une nouvelle periode de 12 mois et 
pensons que le projet de resolution qui est en cours 
d’elaboration au Conseil de securite devrait etre centre 
sur la notion de transition, telle que definie a Londres. 
II devrait fixer des priorites claires a la Mission de 
l’ONU et appeler le Gouvemement afghan a s’acquitter 
de ses engagements. 

La clarte est egalement particulierement 
importante en ce qui conceme la participation de la 
MANUA aux prochaines elections. Nous sommes 
fermement convaincus que l’ONU a un role important 
a jouer pour aider le Gouvemement afghan a organiser 
des elections legislatives credibles et sures. Les 
enseignements tires des elections de 2009 doivent etre 
pris en compte si l’on veut ameliorer le processus 
electoral de 2010 et au-dela. 

Nous encourageons done les autorites afghanes a 
honorer les engagements qu’elles ont souscrits. 
Compte tenu du temps dont elles disposent, elles 
devraient pouvoir reparer un certain nombre de 
deficiences, d’omissions et d’illogismes presents dans 
la loi electorale et surmonter les difficultes techniques 
pour l’organisation des elections. Cela est 
particulierement important en ce qui conceme la 
nomination des membres de la Commission electorale 
independante, de la Commission des plaintes 
electorales et de la commission des medias, ainsi que la 
definition de leurs mandats. C’est egalement important 
pour rinscription sur les listes electorales, la 
verification des antecedents des candidats - une tache 
bien plus lourde pour les elections legislatives que pour 
les elections presidentielles de l’annee demiere - ainsi 
que le recrutement et la formation du personnel qui 
sera employe au niveau des provinces et dans les 
bureaux de vote. 

Nous pensons que la MANUA peut, moyennant 
l’appui non dementi de la communaute intemationale, 
assumer un role decisif s’agissant d’aider 
l’Afghanistan a surmonter tous ces obstacles en 
suggerant des solutions concretes et en aidant a trouver 
tous les compromis necessaires. 

L’action de la MANUA devrait venir a l’appui de 
la cooperation regionale - qui, apres la securite et le 
developpement, a ete consacree a Londres comme 
troisieme volet de la strategic globale de stabilisation - 
pour epouser les orientations enoncees a la derniere 
reunion ministerielle du G-8, tenue l’annee demiere a 
Trieste. 


Nous appuyons egalement les bons offices 
politiques de la MANUA qui visent a maintenir les 
programmes de reintegration et de reconciliation tant 
qu’ils seront diriges par les Afghans, dans la 
transparence et le respect de la Constitution afghane et 
avec l’appui de la communaute intemationale. Nous 
sommes prets a contribuer au fonds d’affectation 
speciale pour la reintegration tant que les mecanismes 
de financement permettront un certain controle de 
l’utilisation des ressources. 

Pour terminer, 2010 sera une annee decisive pour 
tous les efforts que nous deployons afin de stabiliser 
l’Afghanistan. Les evenements et processus qui se 
produiront ces prochains mois seront cruciaux a cet 
egard. II est imperatif, comme le souligne le Secretaire 
general dans son rapport, qu’ils soient geres de telle 
sorte qu’ils se renforcent mutuellement au lieu de se 
nuire. S’ils sont bien geres, ces evenements peuvent de 
fait jeter les fondements d’une transition a un role plus 
important des autorites afghanes. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de la Nouvelle-Zelande. 

M. McLay (Nouvelle-Zelande) (parle en 
anglais ) : Je suis sur que l’Ambassadeur Tanin et les 
autres orateurs qui ont presente un expose au Conseil 
m’excuseront si je passe sous silence les 
remerciements qui leur sont adresses car le temps nous 
manque. 

De toute evidence, le Gouvemement afghan 
continue d’avoir besoin d’un appui vigoureux pour 
relever les defis auxquels il est confronts et d’une 
communaute intemationale disposee a lui fournir cet 
appui. Nous nous rejouissons done des faits nouveaux 
importants survenus au cours de ce dernier trimestre. 
J’ai l’intention de me concentrer sur trois d’entre eux 
seulement. 

La Nouvelle-Zelande appuie les efforts deployes 
par le President Karzai pour edifier un Afghanistan 
nouveau et pacifique. Nous nous felicitons des trois 
domaines prioritaires recenses par le President a la 
Conference tenue a Londres en janvier et de 
l’engagement qu’il a personnellement pris de les faire 
progresser de maniere integree. Lutter contre la 
corruption est indispensable pour ameliorer la 
gouvemance et ne pas le faire nuirait gravement au 
developpement economique. 

De meme, 1’amelioration des conditions de 
securite est un defi multiforme qui necessite non 
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seulement de developper les forces nationales mais 
aussi de creer les conditions permettant aux insurges 
qui choisissent la reconciliation de se reinserer dans la 
societe et aux pays de la region de jouer un role 
constructif. 

A cet egard, les autres foumisseurs de 
contingents et nous-memes, le peuple afghan, qui a 
appuye la democratic pendant les elections de l’annee 
demiere, et les militaires et civils qui risquent leur vie, 
sommes tous en droit d’attendre des progres rapides 
dans F amelioration de la gouvernance, sans lesquels 
nos efforts conjoints pour parvenir a la paix 
s’essouffleraient. Une direction performante et credible 
est indispensable a une gouvernance efficace. La 
Nouvelle-Zelande exhorte le Parlement afghan et le 
President Karzai a collaborer pour former au plus vite 
un cabinet en bonne et due forme. 

Nous attendons egalement avec impatience de 
voir prises les mesures qui s’imposent avant les 
elections legislatives de septembre pour assurer la 
transparence, l’impartialite et l’independance des 
institutions electorates. 

Comme cela est indique clairement dans le 
rapport du Secretaire general (S/2010/127), la 
corruption est corrosive. La corruption en Afghanistan 
est corrosive : elle nuit a la stabilite et inhibe la 
croissance. A la Conference de Londres, nous nous 
sommes joints a ceux qui ont salue la determination du 
Gouvemement a lutter contre la corruption, a 
s’attaquer a ses causes et a definir des criteres 
permettant de mesurer les progres accomplis. 

Nous sommes particulierement heureux de voir 
qu’un groupe de lutte contre la corruption a ete cree et 
que des juges ont ete nommes a un tribunal 
anticorruption. Nous attendons avec impatience que 
d’autres mesures soient mises en oeuvre avant la 
Conference de Kaboul. Nous sommes d’ailleurs 
egalement heureux que cette conference se tienne en 
Afghanistan, et pas ailleurs. 

La Nouvelle-Zelande se felicite des plans 
presentes par le President Karzai pour promouvoir la 
reconciliation. II est clair qu’ils necessiteront un large 
appui national. Toutefois, nous exhortons le 
Gouvemement a veiller a ce que la reconciliation ne se 
fasse pas au detriment des droits de l’homme. 

En ce qui concerne le developpement 
economique, nous voyons avec plaisir que des efforts 
sont deployes pour hierarchiser et regrouper les 


composantes de la Strategic nationale de 
developpement. La Nouvelle-Zelande est en train de 
moduler sa propre aide au developpement pour 
accorder la priorite a l’agriculture et au developpement 
rural. Nous nous felicitons des efforts en cours pour 
rationaliser la fa<;on dont la communaute intemationale 
precede en matiere d’aide au developpement. Nous 
appuyons le role central joue par la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) dans la coordination de l’aide afin 
d’appuyer les priorites recensees par le Gouvemement 
dans sa strategic nationale de developpement. Nous 
nous felicitons du mandat revise de la MANUA a cet 
egard. 

Sur le plan de la securite, la Nouvelle-Zelande, de 
concert avec d’autres partenaires de la Force 
intemationale d’assistance a la securite (FIAS), a a 
cceur de montrer la voie a suivre pour le transfert des 
responsabilites essentielles, en matiere de securite, aux 
Forces nationales de securite, et permettre ainsi une 
reduction des forces intemationales et un recentrage 
des efforts intemationaux sur le renforcement des 
capacites civiles. Comme les autres foumisseurs de 
contingents, nous aimerions, dans l’ideal, que ceux-ci 
rentrent chez eux aussi tot que possible, mais l’objectif 
est de ne partir que lorsque le pays sera securise et 
confiant dans sa capacite de repondre aux besoins de 
son peuple en matiere de securite et de developpement. 

Dans la province de Bamiyan, la Nouvelle- 
Zelande s’est deja engagee a assurer un transfert 
progressif des responsabilites en matiere de securite de 
l’equipe provinciale de reconstruction dirigee par la 
Nouvelle-Zelande aux autorites afghanes. Nous avons 
l’intention de depecher bientot un ambassadeur sur le 
terrain a Kaboul et de donner des attributions civiles a 
l’equipe qui assurait la direction de l’equipe 
provinciale afin de mieux appuyer les efforts 
d’assistance civils et de developpement et de permettre 
une plus grande coherence. 

Comme de nombreux orateurs l’ont dit ici 
aujourd’hui et ailleurs, c’est un moment crucial pour 
l’Afghanistan. Comme toujours, le temps nous 
manque. Cela dit, FAfghanistan a besoin de temps et 
d’espace pour se reconstruire. La Nouvelle-Zelande est 
disposee a apporter sa contribution a ces objectifs, 
mais des progres mesurables doivent etre enregistres 
sur tous les fronts, notamment sur le plan de la 
gouvernance, du developpement economique et de la 
securite, qui sont tous interdependants. La Nouvelle- 
Zelande respecte pleinement le droit souverain du 
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Gouvemement et du peuple afghans de decider de la 
meilleure maniere de relever ces defis et d’obtenir ces 
resultats, mais toutes les parties prenantes en 
Afghanistan savent desormais que l’inertie n’est pas 
une option. Les risques qu’elle comporte sont tout 
simplement trop eleves. 

Le President : Je donne maintenant la parole au 
representant de l’lnde. 

M. Manjeev Singh Puri (Inde) (parle en 
anglais) : Je voudrais vous feliciter, Monsieur le 
President, de votre accession a la presidence du 
Conseil de securite pour ce mois. Je tiens egalement a 
vous remercier d’avoir organise le debat d’aujourd’hui 
sur la situation en Afghanistan et la Mission 
d’assistance des Nations Unies dans ce pays. Cela 
interesse au plus haut point l’lnde, voisin proche et 
partenaire culturel de 1’Afghanistan. 

Nous savons gre au Secretaire general de son 
dernier rapport (S/2010/127) et saluons l’expose 
presente par le Secretaire general adjoint Alain Le Roy. 
Nous sommes egalement bien aise de la declaration 
prononcee par l’Ambassadeur Zahir Tanin, 
Representant permanent de 1’Afghanistan. Nous nous 
felicitons de la nomination du nouveau Representant 
special du Secretaire general, Steffan de Mistura. II 
prend la releve a un moment particulierement difficile 
pour les Nations Unies en Afghanistan, ou des 
questions de preoccupation majeure, y compris 
s’agissant de la securite de son personnel, doivent etre 
reglees. 

L’approche intemationale adoptee a l’egard de 
1’Afghanistan ces demiers mois, particulierement la 
Conference de Londres en janvier, a mis l’accent sur la 
securite, la reintegration, le developpement, la 
gouvemance et la cooperation regionale et 
intemationale. Les prochains processus politiques, a 
savoir la Loya Jirga, la conference de Kaboul et les 
elections parlementaires prevues cette annee, 
representeraient d’importants jalons dans ce contexte. 
Pour que ces processus soient durables, il faudra que 
les Afghans en assurent et la maitrise et la conduite. 
S’agissant des efforts tant militaires que civils, tout en 
ceuvrant en complementarite et dans le cadre d’un 
calendrier indicatif, la communaute intemationale doit 
reaffirmer son attachement a long terme a la stability, a 
la paix et au developpement en Afghanistan. 

Faute d’ameliorations tangibles et durables en 
matiere de securite, on ne devra pas trop attendre du 
Gouvemement afghan qu’il exerce une responsabilite 


accrue. En effet, 1’amelioration de la securite est 
susceptible de creer un environnement propice a des 
progres rapides en matiere de developpement et de 
gouvemance. Cela est aussi essentiel pour renforcer 
l’empreinte du Gouvemement afghan et garantir une 
maitrise accrue de ces processus par les Afghans. 

Le dernier rapport du Secretaire general releve 
que la deterioration de la situation en matiere de 
securite s’est poursuivie, 2009 ayant ete l’annee la plus 
explosive depuis la chute des Taliban en 2001. Malgre 
une presence renforcee de la Force intemationale 
d’assistance a la securite, il y a eu recrudescence de la 
guerre asymetrique et des attentats terroristes 
complexes. Une serie d’attentats de ce genre ont 
recemment ete commis dans tout 1’Afghanistan, y 
compris dans des centres urbains tels que Kaboul et 
Kandahar, causant la mort d’Afghans et d’etrangers 
innocents, dont des experts et travailleurs indiens 
presents dans le cadre de notre partenariat pour le 
developpement. Ces actes de terrorisme ne nous 
dissuaderont pas, bien au contraire, ils ne feront que 
renforcer notre determination a tenir nos promesses 
faites en faveur de la reconstruction de 1’Afghanistan et 
raffermir l’amitie qui nous lie traditionnellement au 
peuple afghan. 

Pour stabiliser la situation en matiere de securite 
en Afghanistan, il importe de faire en sorte que cessent 
au plus vite l’appui et les moyens de subsistance dont 
beneficient les organisations terroristes et que les 
sanctuaires ou elles trouvent refuge soient fames. La 
securite et la stabilisation de la situation en 
Afghanistan demeureront un objectif lointain a moins 
que nous soyons en mesure d’isoler et de deraciner le 
syndicat du terrorisme, dont des elements d’Al-Qaida, 
les Taliban, Lashkar-e-Tayyiba et autres groupes 
terroristes et extremistes operant a l’interieur et hors 
des frontieres de FAfghanistan. 

Par consequent, outre le renforcement de la Force 
intemationale d’assistance a la securite, il importe de 
renforcer les effectifs des Forces nationales de securite 
afghanes de maniere professionnelle et a un rythme 
plus accelere. Elles doivent recevoir des ressources 
suffisantes, un equipement de combat et l’appui 
appropries, et une bonne formation, avant que 
d’envisager tout plan de transition progressif, province 
par province, vers une securite assuree par les Afghans. 
Nous saluons le renforcement des capacites des Forces 
nationales de securite afghanes et nous nous felicitons 
des efforts faits actuellement par des pays tiers pour 
renforcer les capacites de ces forces. 


38 


10-27767 



S/PV.6287 


Dans le contexte preoccupant actuel sur le plan 
de la securite, la question de la reintegration doit etre 
abordee avec prudence, recul, prevoyance et 
precaution. Nous estimons que tout processus 
d’integration en Afghanistan doit etre mene par les 
Afghans et n’inclure que ceux qui renoncent a la 
violence, abandonnent la lutte armee et le terrorisme et 
s’engagent a respecter les valeurs de la democratic, du 
pluralisme, des droits fondamentaux de l’homme et des 
droits de la femme consacrees par la Constitution 
afghane. Le processus doit etre sans exclusive et 
transparent. 

Une strategic durable pour la stabilisation de 
l’Afghanistan doit se concentrer sur le developpement 
et la gouvemance. Afin de consolider la gouvemance et 
renforcer les institutions, la priorite doit etre accordee 
a la mise en place de capacites adequates permettant de 
realiser les objectifs en matiere de developpement. 

A l’heure actuelle, l’approche civile d’ensemble 
demeure fragmentee. Le rapport du Secretaire general 
releve remarquablement que, meme apres les huit 
annees d’engagement en Afghanistan, 80 % de l’aide 
foumie par la communaute internationale echappe au 
Gouvemement afghan et ne repond pas veritablement 
aux priorites gouvemementales. II faut inverser la 
tendance et concentrer nos efforts sur le renforcement 
des institutions gouvemementales afghanes, 
notamment par le biais du Conseil commun de 
coordination et de suivi qui a approuve de nouvelles 
initiatives dans l’agriculture, le developpement du 
secteur prive, l’assistance technique et le renforcement 
des capacites. 

L’Inde oeuvre a la stabilisation de l’Afghanistan 
en portant ses efforts sur le developpement 
socioeconomique. Le principal objectif du partenariat 
pour le developpement etabli par l’lnde, a savoir 
couvrir tout le pays et encadrer tout les secteurs de 
developpement, consiste a batir des capacites et des 
institutions afghanes propres. Cela permettra a un 


systeme etatique efficace d’ameliorer la foumiture de 
biens et services aux populations afghanes et de 
contribuer a la stabilite. 

Notre assistance, d’un volume de 1,3 milliard de 
dollars, s’etend a un grand nombre de provinces 
afghanes. Outre de petits et moyens projets de 
developpement, l’lnde a construit la route qui relie 
Zaranj a Delaram et la ligne electrique qui va de Pul-e- 
Khumri a Kaboul. Nous sommes egalement en train de 
finir la construction du nouveau batiment qui abritera 
le Parlement, symbole de notre attachement au 
pluralisme et a la democratic. A la recente Conference 
de Londres, nous avons annonce de nouvelles 
initiatives dans le secteur agricole et le renforcement 
des capacites institutionnelles. 

La perseverance et la tenacite sont essentielles 
pour surmonter efficacement les obstacles auxquels est 
confronts l’Afghanistan et instaurer la paix et la 
securite dans la region. Les solutions instantanees 
n’existent pas et il importe que la communaute 
internationale reste engagee en Afghanistan de maniere 
durable, et qu’elle foumisse une assistance aux 
secteurs de la securite et du developpement et un appui 
a l’edification de la nation aussi longtemps que cela 
s’averera necessaire. Nous appuyons le travail 
remarquable qu’accompli la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan. 

Soyons clairs : un Afghanistan stable est dans 
l’interet non seulement de nous tous dans le voisinage, 
mais aussi de la communaute internationale dans son 
ensemble. 

Le President : II n’y a pas d’autres orateurs 
inscrits sur ma liste. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

La seance est levee a 13 h 40. 
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